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A huszesztendős kisgazdapárt ünnepe.
Moháesy Lajos evangélikus lelkész, aki a kisgazdapárt ala­

kulásakor annak elnöke volt, abból az alkalomlxjl, hogy most 
van húszéves évfordulója annak, hogy Nagyatádi Szabó István  
a kisgazdapárt zászlóját kibontotta, baráti találkozóra hívta 
egybe a párt alapítóit, járási és megyei vezetőit, a fővárosi 
Park-szállóba. Több, mint százan jelentek meg az ünnepélyen, 
köztük Mayer János földmivelésiigyi miniszter, Gaal Gaszton, 
Neubauer Ferenc, Szabó Sándor, Péntek Pál, Tankovics János, 
Dentz Ákos, Jókai Ihász Miklós, Csizmadia András, Csontos 
Imre, Klein Antal, Krisztián  Imre, Udvardy Géza országgyű­
lési képviselők, Szijj Bálint és Sémiik József felsőházi tagok, 
továbbá a kisgazdapárt számos vezető embere.

Moháesy Lajos megnyitóbeszédében hangsúlyozta, hogy 
azért hívta össze régi harcostársait, hogy egyrészt emlékezze­
nek a múltra, másrészt fogadalmat tegyenek egy újabb húsz 
esztendő küzdelmére. A  párt hűségesen k ita rt programmja mel­
lett, mert ez a programm hivatott megalapozni a nemzet bol­
dogabb jövőjét.

Ezután Mayer János földmivelésiigyi miniszter állott 
fel szólásra.

Mayer János beszéde.
— Szűk és szerény keretek között jöttünk össze annak 

ünneplésére, hogy Nagyatádi Szabó István két évtizeddel

Magyar cseregazdaifjak, akik ezidén Németországban tartózkodtak.
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ezelőtt bontotta ki a kisgazdapárt zászlóját. Örülök annak, 
hogy vidéki harcostársaink kezdeményezték ezt az össze­
jövetelt, azért, hogy lássuk egymást és visszatekintsünk az 
elmúlt két évtizedre.

— Megjelenik előttem most, amikor erre az időre visz- 
szatekintek, a kisgazdatábor, amely hűséget esküdött a 
vezérnek. A mi megmozdulásunkat nem forradalmi felfor­
dulás, hanem kulturális fejlődés szülte, ennek ellenére pro- 
grammunkat sokan, akik a korszellemmel megalkudni ne­
hezen tudtak, forradalminak tekintették, olyan merész 
újításnak, amellyel szemben állást kell foglalni. Bol­
dogult Nagyatádi Szabó István és társai bizonyságot 
tettek azonban arról, hogy a kisgazdapárt a józan és ko­
moly konzervativizmus és a haladó demokratikus gondolat 
jegyében kíván fejlődni, tanúbizonyságot tettek arról a 
bölcs mérsékletről, ami a kisgazdatársadalmat minden idő­
ben jellemezte. A kisgazdatársadalom soha sem volt forra­
dalmi elem, a békét és konszolidációt akarta, valamint azt, 
hogy verejtékes munkájának gyümölcsét élvezhesse. Az 
elmúlt huszesztendő igazolta, hogy a magyar társadalom 
egyetlen osztályában — nem teszek kivételt — sincs meg 
a vezetöszerepre az érettség annyira, mint a kisgazdatár­
sadalomban. Minden más társadalomból hamarább kiüt­
közik az osztályérdek. A kisgazdaképviselő már a község­
ben és a törvényhatóságban is arra van nevelve, hogy az 
általános egyetemes érdekeket képviselje, saját közvetlen 
érdekének a köz érdeke alá való rendelésével.

— 1920-ban huszonhat kisgazda-képviselője volt a 
nemzetgyűlésnek, ez a szám később mindjobban apadt. 
Kérditek, miért? Azért, mert a kisgazdapárt nem haj­
landó józanságából, becsületes, tisztességes konzervati­
vizmusából és azokból a nagy érdekekből, erkölcsi érde­
kekből, amelyek a nemzetnek fundamentumát jelentik, 
népszerűségért semmit sem áldozni. Könnyebb lett volna 
a hangos ellenzéki oldalra helyezkedve és népszerűségre 
törekedve aláásni ezeket az érdekeket. A kisgazdapárt 
azonban saját népszerűségének feláldozásával is megma­
radt a haladni vágyó demokratikus alapon, mert fokoza­
tos fejlődéssel kívánja előbbrevinni a társadalom érdekeit.

— Azok az idők, amelyek a programm meghirdetése 
óta elmúlottak napjainkig, nem voltak normálisak. Az el­
múlt két évtized a legsötétebb korszaka a nemzet ezer­
éves történelmének. Olyan idők voltak ezek, amelyek er­
kölcsi próbára tették az országnak minden politikai és 
társadalmi alakulatát. Kimagasló oszlopként állott azon­
ban a kisgazda-programm, amely magasan felülemelkedve 
a romokon, megmaradt érintetlenül és ugyanazt a poli­
tikai meggyőződést hirdette a legnehezebb időkben is, 
mint amelyet a  boldogult vezér hirdetett a zászló kibon­
tásakor. A kezdetkor forradalminak jelzett programm 
ma már a parlamenti többség programmja. Mi, akik ott 
voltunk a kisgazdapárt bölcsőjénél, jól ismertük boldogult 
vezérünk programmját. Most is itt  lebeg az ő szelleme kö­
zöttünk és figyelmeztet bennünket arra, hogy az ő útját 
kövessük, a józan és bölcs mérlegelés politikáját, amely 
nem kíván kilengést, amely nem rombolás és forradalom 
utján kíván érvényesülni, hanem a fokozatos fejlődés 
révén, az egyetemes érdemek mérlegelése alapján, nem 
osztálypolitikával, hanem együttműködésben az intelli­
genciának azzal a részével, amely a mi elveinket szent 
meggyőződésből teszi magáévá és vallja azt, hogy e ha­
talmas kisgazdatársadalmat támogatni, erősíteni és ol­
talmazni kell, mert méltó erre a magyar faj jövője és a 
nemzet fejlődése szempontjából.

~  Nagyatádi Szabó István megalkuvást nem ismerő 
politikai állásponton volt mindig. Én, aki a legtöbb időt 
töltöttem vele s hosszú politikai pályájának ideje alatt a 
legnehezebb tárgyalásokat folytattam le vele együtt, na­
gyon jól ismertem az ő felfogását. A boldogult vezérnek 
en lettem az utóda. Sokkal kényelmesebb hangos ellen­
zéki oldalon elhelyezkedni és kritizálni, mint komoly és 
felelősségteljes állásban a felelősség tudatában intéz­

kedni. Megtanultam az intranzigens álláspont képvisele- 
sét a boldogult vezértől. Soha életemben nem alkudtam, 
nem alkuszom, fajtámért, programmunk érvényesítésé 
ért körömszakadtáig harcolok és ebből egy jottányit sem 
engedek.

— Programmunk egy része megvalósult, különösen 
legjelentősebb része: a földreform  és a házhely kér dér. 
Sok kérdés van még, amelyért küzdenünk kell. Most mély 
pontján vagyunk a gazdasági helyzetnek, de hiszem, hogy 
kilábolunk belőle. Ez a nemzet sokkal nagyobb megpró­
báltatásokat megért már ezeréves múltja során, de el­
szántságával, öntudatával, dolgozni tudásával, a földhöz 
való ragaszkodásával mindig ki tudott lábolni. A rra kér­
lek benneteket, hogy kövessétek továbbra is azt az utal. 
melyet a vezér mutatott. Isten adja, hogy a következő 
jubileumot nagyobb sikerrel és több eredménnyel tudjuk 
megünnepelni.

Hosszantartó taps követte a miniszter szavait, majd 
Jókai Ihász Miklós országgyűlési képviselő szólalt fel 
ezután és indítványozta, hogy a jubileumot tavasszal szé­
lesebb keretek között ünnepeljék meg Szentgál községben, 
ott, ahol Nagyatádi Szabó István a kisgazdazászlót ki­
bontotta. Egyhangú helyesléssel fogadták az indítványt, 
majd Tankovics János országgyűlési képviselő Nagyatádi 
Szabó István szülőmegyéjének, Somogy vármegyének ne­
vében szólalt fel s összetartásra buzdította a jubileum 
alkalmából kisgazdatársait.

Gaal G aszion fe lszó la lása .
Ezután Gaal Gaszton emelkedett szólásra:
— Érzem helyzetein nehézségét, — mondotta többek közt 

— mert anélkül, hogy a kisgazdaprograiumtól, — amelyet én 
a magyar nemzet programmjának tartok — érzésem szerint 
egy hajszálra is eltávolodtam volna, mégis abban a sajnálatos 
helyzetben vagyok, hogy pártpolitikai szempontból nem vagyok 
együtt azokkal a barátaimmal, akikkel most együtt vagyok 
ebben a teremben. Azonban ebből nem a széthúzás tanulságát 
kell levonni, ellenkezőleg azt, hogy a magyar nép érvényesülé­
sének, a falu szolgálatának programmját pártpolitikai tekinte­
lek nélkül is lehet szolgálni. A falunak egy hibája az, hog; 
művelődés tekintetében nem áll még azon a helyen, amelyen 
állnia kellene. Ezért mondom mindig azt, hogy minden garas, 
amelyet a falum  fordítunk, kincset jelent a nemzet jövője 
szempontjából.

— Többször mondtam már, hogy életein legboldogabb napja 
lenne az, amikor az Egységespárt tagja lennék. Azóta, hogy 
kiléptem az Egységespártból, sok száz levelet kaptam, amelyben 
kértek, hogy bontsam ki az ellenzékiség zászlaját, vagyis ellen 
sége legyek azoknak, akikkel együtt indultam a politikai pá­
lyán. Mindig visszautasítottam magáimtól ezt a szerepet, mert 
nem akartam a magyar nép egységét bontogatni és most is azt 
tanácsolom önöknek, hogy minél jobban őrizzék meg ezt az 
egységet. Különösen fontos ez ma. amikor a legkülönbözőbb ala 
kulatokat igyekeznek életre hívni. Ma különösen fontos, hogy 
ne hallgassunk szép hangú rigók szavára, hanem maradjunk 
meg azon az utón, amelyen elindultunk. A falu jogos érdekeinek 
becsületes védelme legyen az irány, amely mindannyiunkat ve- 
:el- á  falu népének egységes megszervezése az a cél és az az 
eszköz, amellyel a kisgazdaprogramm és Magyarország újjáépí­
tésének nagy céljait szolgálhatja.

-''agy tapssal fogadták Gaal Gaszton szavalt, majd egy 
hangú lelkesedéssel elhatározták a jelenlevők, hogy a jubiláló 
összejövetel alkalmával táviratilag üdvözlik a kormányzót és 
u miniszterelnököt.

^agy  \  Ince református lelkész felszólalása után Ja-vos Antal, 
a kisgazdatársadalom nehéz helyzetével foglalkozott és arra 
kérte a minisztert, hogy tolmácsolja ezeket a panaszokat a mi­
niszterelnöknek.

Mayer János miniszter hangsúlyozta, hogy a miniszterelnök 
a legteljesebb szeretettel fogadja azokat az előterjesztéseket, 
amelyeket a falu érdekében tesz és minden erejével arra. törek­
szik, hogy a falu népét támogassa és segítse.

Van-e kisgazdapárt?
Ezután &  Radies István inezőberényi református lelkész 

mutatott rá arra. hogy amennyire történelmi szükség volt a kis­
gazdapárt megalakulása, épp annyira történelmi szükségszerűség
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A békéscsabai „Kisgazdák Háza",
melyet néhány héttel ezelőtt avatott fel Búd János kereske­

delmi miniszter.

további fennmaradása is. Az országot az a kérdés foglalkoztatja, 
hogy van-e kisgazdapárt vagy sem?

Mayer János miniszter azonnal válaszolt a felvetett kér­
désre és kijelentette, hogy igenis van kisgazdapárt. A kormány­
ban helyet foglal a kisgazdapárt egy tagja. A kisgazda-csoport, 
amely harminchat tagból áll, minden hónapban ülésezik nála 
a minisztériumban, amely alkalommal előadják a vidék pana 
szait. Ezeket ő a miniszterelnök elé terjeszti, aki a legnagyobb 
.szeretettel igyekszik azokat orvosolni. Ne gondolja senki azt, 
hogy a kisgazdaképviselők közömbösek a falu panaszai és ba­
jai iránt.

Szabó László a siófoki földhözjutottak sérelmeit, Puliusz 
István pedig a kecskeméti kishaszonbérlők sérelmét tolmá­
csolta, majd Forgács Miklós szólalt fel és hangsúlyozta, hogy 
azok, akik a kisgazdapártot reklamálják, ne a kormányban, ha­
nem a  kis gazdatársad a lombn keressék az okot, mert a kisgazda­
társadalom hibája az, hogy nem fog össze és nem saját embereit 
küldi a törvényhozásba.

Szanadi Lőrinc és Dávid Miklós felszólalása után, akik 
ugyancsak helyi panaszokat ismertettek, Mohácsy Lajos el­
nök indítványára a jelenlévők egyhangúlag kimondották, hogy 
tiltakoznak minden további jóvátételt kísérlet ellen s mindenben 
magukévá teszik a miniszterelnöknek azt az állásfoglalását, 
hogy jóvátételt az ország nem tud fizetni. Kimondották ezután, 
hogy egyetértenek a Revíziós Liga hazafias törekvésével, annak 
célkitűzését tám ogatják minden áldozatkészséggel. Majd elha­
tározták, hogy a szunnyadó kisgazdapárti szervezeteket újból 
életre keltik.

A m iniszterelnök é s  a fö ldm ivelésügyi 
m iniszter üdvözlése.

Ezzel a megbeszélés véget ért. Utána vacsorához ültek a 
résztvevők. A vacsorán részt vett Pesthy Pál ny. igazságügymi­
niszter, az Egységespárt elnöke is, aki pohárköszöntőjében a 
kisgazdapárt egységét éltette és tolmácsolta az Egységespárt 
üdvözletét.

Sokorópátkai Szabó István Mayer János miniszteri köszön­
tötte miniszterségének ötéves évfordulója alkalmából, hangsú­
lyozván, hogy nem volt még földmivelésügyi miniszter, aki a 
kisgazdatársa dalomért annyit áldozott volna, mint Mayer János.

Mayer János miniszter válaszában nagy vonásokban ismer­
tette azokat az eredményeket, amelyekre öt évi működése során 
rám utathat. Kijelentette, hogy a kisgazdatársadalmat ország és 
világ előtt képviseli a kormányban. Feladata az, hogy tanúságot 
tegyen e társadalom  vezetésre való hivatottságárol és megmu­
tassa, hogy ff kisgazdatársadalom józan fejjel, tiszta kézzel, 
tántorít ha tat lan hazaszeretettel tudja betölteni azt a felelősség^ 
teljes pozíciót, ahová a bizalom állítja.

Lelkesen ünnepelték a jelenlevők a földmivelésügyi minisz­
tert, aki után Csontos Imre országgyűlési képviselő szólalt fel.

Bethlen István gróf miniszterelnöknek az ünnepi gyűlés a 
következő táviratot küldte:

.,.Vagyméltóságodat. akit nemcsak az erdőcsokonyai temető­
ben hántolt sirhalomnál tett fogadalma, nemcsak megdicsöült 
vezérünkkel, férfias kézszoritássál kötött baráti frigye, de 
falu népe iránt érzett meleg szeretete, e nép bajaiban való együtt­
érzése eltéphetetlen szálakkal köt hozzánk, szeretettel köszönt­
jük és Isten áldását kérjük pártunk húsz esztendős jubileuma 
alkalmából nemzetépitö munkájára. A z ünneplő gyűlés megbí­
zásából Mohácsi Iái jós elnök.**

A miniszterelnök az üdvözlésre a következő távirati választ 
küldötte:

„Az évforduló atkáiméiból küldött meleg üdvözlést hálásan 
köszöni és a bizalom megnyilatkozását a magyar kisgazdák ha­
zafias törekvéseinek őszinte megbecsülésével viszonozza Bethlen 
István.**

„T rianoni a la p o n  le h e te t le n  
é l n i !“

A R ev íziós L ig a  ig a zg a tó -ta n á csá n a k  ü lése .
November hó 30-án délelőtt tarto tta  Budapesten, a Ví­

gadó termeiben nagygyűlését a Magyar Revíziós Liga igazgató­
tanácsa. A nagygyűlést Herezeg Ferenc, a Magyar Revíziós 
Liga elnöke nyitotta meg. Beszédében beszámolt a Liga két­
éves munkásságáról. Megemlítette, hogy az elmúlt idő alatt 
huszonöt nagy társadalmi egyesület, hatvan politikai egyesület, 
hat hitközség, busz munkástestület, végül busz törvényható­
ság csatlakozott a Revíziós Liga mozgalmához. Bár a Liga 
külön egyetlen munkásegyesületet sem szólított zászlaja alá. 
a beszámoló napjáig huszonnégyezer bányász és harmincötezer 
gyári munkás sorakozott a revíziós mozgalomhoz. A Revíziós 
Ligába tömörült tagok száma jelenleg megközelíti a kétmilliót, 
úgy, hogy a Revíziós Liga hatalm as arányaival a világ egyik 
legnagyobb társadalmi egyesülete.

— A revízió eszméje —  mondotta Ilerczeg Ferenc — fö­
lébe kell, hogy emelkedjék minden politikai, szociális vagy val­
lási ellentétnek. Ha revízióról van szó, akkor nem ismerünk 
radikálisokat, hanem cxa-A magyar testvéreket. Testvéreket a 
Trianon által okozott nyomorúságban és testvéreket a jobb 
jövőért való küzdelemben. De tiltakoznunk kell az ellen, hogy 
bárki is sorrendet állítson fel a külső és belső revíziót illetően 
és ff belső revíziót fontosabbnak tartsa a külsőnél. Aki igy 
cselekszik, az akarva nemakarva a kisántántuak. ami ellensé­
geinknek szekerét tolja. Az elmúlt esztendők tapasztalatai 
alapján nyugodt lélekkel jelenthetjük ki, hogy trianoni alapon 
lehetetlen kulturemberhez méltó életet élni. Mi a revíziót 1m'- 
kés eszközökkel akarjuk elérni. Trianon gennyedő seb, mely 
lázban ta rtja  Közép-Enrópa szervezetét. Egyfigyüség volna 
azt hinni, hogy a Trianonba való beletörődéssel elejét vehetjük 
minden hajnak. Szomszédaink éhségét sohasem elégíthetjük ki. 
Hiszen Prágában mai napig is olyan térképek forognak köz­
kézen. amelyeken Csehország határai Budáig és a Balaton 
északi oldaláig nyúlnak előre.

Herezeg Ferenc végül köszönetét mondott a fölmunkások- 
nak és gyári munkásoknak, hogy önzetlenül és áldozatot nem 
kímélve, tették magukévá a Liga cé ljá t

Herezeg Ferenc nagy tapssal fogadott beszéde után Eck- 
haédt Tibor ügyvezető-alelnök a revízió lehetőségét fejtegette. 
Lukács György nyugalmazott miniszter a kisebbségi kérdésről 
mondott hatalmas beszédet, majd az egyes egyházak képviselői 
szólották az elszakított hívek lehetetlen helyzetéről.

Az igazgatósági ülést délután folytatták és ez alkalommal 
Fali Endre igazgató a Liga számadásait terjesztette elő. Janesó 
Benedek egyetemi tanár az erdélyi magyarság helyzetéről lö ­
széit. Kriiger Aladár dr. képviselő az egész magyar társadalom 
tömörüléséit sürgette. Yaszkó Endre dr. volt törvényszéki elnök 
zárói >eszédében a felvidéki magyarság sanyarú helyzetét tárta  
a hallgatóság elé.

R á d ió *  é s  a lk a t r é s z e k ,  g r a m o fo n  és a lk a t-  
részek gyári á rb a n . N a g y  ja v ító m ű h e ly . G y e rm e k -  
ko c sik  és v ilá g h írű  T h e  W h i t w o r t h - k e r é k p á r o k ,  

sülyesztős C e n tra l-B o b b in  varró g é p ek  10 évi jó t ­
á llással k e d v e ző  rész le tre .

L Á N G  I M R E ,  m é r n ö k ,  
B u d a p e s t ,  T e r é z - k ö r u t  3  n .  s a t .  

Kérjen árjegyzéket, csak írja  meg m irő l.
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Nyolc-tízezer mezőgazdasági munkás jut 
kenyérhez télvlz ideien.

H á ro m -n é g y  m illió s  p e n g ő  m u n k a b é r  ju t a fö ld m u n k á s o k n a k .
A földmivelésügyi tárca költségvetése alkalmával a 

képviselöház elfogadta Hegedűs Kálmán képviselőnek azt 
az indítványát, hogy a mezőgazdasági és földmunkások 
érdekében miniszterközi értekezletet hívjanak össze és 
áilapitsák meg, hogy milyen intézkedések szükségesek a 
mezőgazdasági és földmunkások gazdasági, társadalmi, 
kulturális és erkölcsi támogatására. Mayer János föld- 
mivelésügyi miniszter ennek a határozatnak az alapján 
nagyarányú akciót indított, hogy a mezőgazdasági mun­
kások a téli és a tavasz előtti hónapokban megfelelő fog­
lalkozáshoz jussanak. Elsősorban összehívta a miniszter­
közi értekezletet, melyet Mayer Károly, a földmivelésügyi 
minisztérium államtitkára vezetett és ismertette a mező­
gazdasági munkások nehéz helyzetét. Javasolta, hogy első­
sorban a legszükségesebb teendőkről tárgyaljanak, amelyek 
azonnali segítést nyújtanak a mezőgazdasági és fém­
munkásoknak.

A miniszterközi értekezleten az a vélemény alakult ki, 
hogy a télviz idején és a tavaszi gazdasági munkák meg­
kezdéséig megfelelő munkaalkalmat kell teremteni. Első­
sorban a földmivelésügyi tárca keretében egyrészt a ciz- 
szabályozási munkálatokra, másrészt a vizitársulatok ár- 
mentesitő munkálataira gondoltak, továbbá a kereskedelmi 
tárca keretében olyan útépítési munkálatokra, amelyeknél 
a munkálatok költégeinek legnagyobb részét a munkások 
munkabére teszi ki. Ezeket a munkálatokat késő őszig

lehet folytatni és kora tavasszal újból megkezdhetők.
A miniszterközi értekezleten kijelölték azokat a mun­

kálatokat, amelynek a tervei készen vannak és amelyekre 
megfelelő pénz is áll rendelkezésre. A kereskedelmi és föld 
mivelésügyi minisztérium illetékes osztályai legközelebb 
javaslatot terjesztenek elő azokról a munkálatokról, ame­
lyeknek tervei már készen vannak s csak anyagi fedezatről 
kell g ndoskodni. Az azonnal megindítható munkálatok 
körülbelül nyolc-tizezer munkásnak nyújtanak a tavasz be­
álltáig munkaalkalmat és mintegy három-négymillió pengői 
tesz ki az összeg, amely teljes egészében m int munkabér 
jut a mezőgazdasági és földmunkások részére.

Mayer János földmivelésügyi miniszter utasította az 
illetékes osztályokat, hogy a már készen lévő tervek mellett 
dolgozzák ki sürgősen a további terveket is, amelyek 
újabb munkaalkalmat nyújtanak a földmunkásoknak. Fel­
merült az a kérdés is, hogy a társulati munkákat nagyobb 
arányban hajthatnák végre, ha a vizitársulatok az eddigi­
nél kedvezőbb feltételek mellett kaphatnának kölcsönt. A 
miniszterközi bizottság a pénzügyminiszternek javaslatot 
fog tenni, hegy a társulatok bizonyos kedvezményt kapja­
nak és a kedvező feltételű kölcsönöket elsősorban a mun­
kások foglalkoztatása szempontjából használhassák fel. A 
jövő héten az ország több részében megindulnak azok a 
földmunkák, úgy hogy ezer és ezer család ju t kenyérhez

C s e r s x e g to m a f  k ö z s é g ,  a í jo l  n ő m  Je/>e/ k u f a i  
fú rn i é s  a í jo l  s ú l y o s  b a jo k  k ö z ö i í  s í n y l ő d i k  

a  f a lu  n é p e __
Csersze-gtomaj, derem bér.

A szü rk e  ég észrevétlenü l o lvad  egybe a lá th a tá ro n  a szü rke  
B alatonnal. C sak valam i keskeny, kékes esik  je lz i a  somogyi 
p a r t o t : a  B ala to n  szom orú őszi képének e g y h an g ú sá g át csupán 
a  csendesen  mozgó h a lá sz b á rk á k , a  n ád as  rő t-b arn a  színe és 
a tó p a rt m elle tt húzódó szán tó fö ldek  élénk zöld őszi vetései 
ta rk í t já k  ugy-ahogy . . .

C sendes, szom orú és h a llg a ta g  a  B a la to n  . . .
Szom orúak és h a llg a tag o k  a  fa lv a k  is, i t t  k ö rü l a  tó 

p a r t já n , a z ala i dom bokon, a  vöröses, sá rg ás , b a rn á s  szőlők 
között, ahol a h á z a k  nem  u tcah o ssza t egym ás m e lle tt je lz ik  
a  fa lu t, hanem  szé tszó rtan , m egbújva a fák , a szőlők és a ka- 
nyargó  u ta k  é s  ösvényék között.

Ilyen fo rm án  te rü l el K esz the ly  fe le tt ,  szélesen és e tnyulón 
Cs< zegtomaj község  is . 11 km .-es h ossza  te rü le te n :  győm öl- 
■ szőlők, u ta k  és ap ró , fe h é rre  m eszelt k is  házak , m e­
lyeknek a kéinényét.ől fé lve  száll fel a v a sá rn a p i ebéd tüzének 
az éggel egybeolvadó keskeny  fü s tje . . .

I t t  á llu n k  a z  uj cse rszeg tom aji isko la  fr isse n  vak o lt épü­
le te  e lő tt. M essze e lő ttü n k  b e lá th a ta tla n u l és  ism ere tlen  tit-  
kokat sei , r e  te riil e i- “ in t végtelen  tenger, a  B ala to n . A kö­
rü lö ttü n k  la ssú  kom olysággal, a  F a lu szö v e tség  gyű lésére  gyüle­
kező gazdák  szem e hasonlóképpen m erül el a távo li ködös 
vtzek hom ályába. T a lá n  igy keresik , k u ta tjá k  m á sk o r is a 
m án ak  szom orú, b a jokkal, küzdelm ekkel és  nyom orúsággal te lt 
n a p ja ib an , a jövő ism ere tlen  m élységeiben az első. b iz ta tó , 
m egkönnyebbülést, öröm et és boldogságot je le n tő  n a p su g ara t.

M ert a cserszeg tom aji, m odem ül gazdálkodó, e lső rangú  
szőlőt te rm elő  gazdák és hegyközségi lakosok életében a  mai 
'á ls á g o s  gazdaság i idők m inden  nyom orúsága m elle tt évtize- 
dekr- visszanyúló mulasztások bajok terhelik a múltai és 
le s z ik  elmseihetetlenné és kétségbeejtővé az amúgy is kinló- 
■tussal telt napokat. S a  F a lu szövetség  gyűlése  u tá n , — ame- 
Íven az Itt évek ó ta  m űködő fiókszövetség  u j  tis z tik a rá t  vá- 
ia sz tju k  meg, — b iza lm asabban  és b á tra b b a n  m egnyila tkoznak

az em berek , k itá ru ln a k  az egyszerű  fa lu s i szivek  és panasz, 
p anasz  vegyül ha lom ra  az egyszerű  isk o fa te re m  m eghitt b a ­
rá tság o s  m elegében. . .

A közigazgatási csodabogár.
— M intha az Isten  sohasem  m osolyogna rá n k , —  m ondja  

László í r i t  Ht községi b író, derék , é rte lm e s  v eze tő g azd a  a  c se r­
szegi szőlők v ilágában  — kezdve a községi é le ttő l a  legsze­
gényebb m indennap i betevő fa la tjá ig ,  m inden  c sa k  b a j  és  nyo­
m orúság ! Itt van m in d já rt a  #wi községi életünk, am e ly  anny i 
keserűséget okozott nekünk .

S a m eginduló  sz ó á ra d a t lió| la ssa n  k ib o n ta k o z ik  egy, az 
o rszágban  te ljesen  egyedülálló , fu rcsa  és sz o k a tla n  községi 
köz igazga tás  képe. A közeli Keszthely n ag y k ö zség  ugyan is  
semmikep|>en sem  a k a r ja  <’serszeg to m aj t k ie n g e d n i é rd e k k ö ­
réből. aze lő tt oda is volt csa to lva  és c sak  ú ja b b a n  v á lt ki, m in t 
ónálló  kisközség. A legú jabb  egyezség  s z e r in t í ’se rszeg to m aj 
közigazgatási ügyeinek e llá tá s a  céljábó l K e sz th e lly e l szö v e t­
kezik. ( ’serszeg tom aj jegyzői teendőit K esz th e ly  fő jegyző je  és 
adóügyi jegyző je  végzik. < ’serszeg to in a j an y ak ö n y v i ügyeit a 
keszthely i lo jegyzo, m int a n y a  könyv vezető  lá t ja  el. S zerveztek  
egy u j segédjegyzői és  egy u j irn o k i á l lá s t ,  eze k e t az  á llá so k a t 
a két község k ép v ise lő te s tü le te  K esz the lyen  ta r ta n d ó  közös 
ülésen tö lti be. 1 szervezendő két uj állás utéin járó össze* 
illetményeket C*ert<zeg1omaj fedezi, ezenkívül fizeti Készt 
helynek nz irodahelyi.iéy hérét, fűtésről, világításról gondon 
kodik é.s megtéríti nz irodaszerek áréit.

Ó nálló község és mégsem  ön á lló  község igy, e  k ö z ig azg a tási 
csodabogár m elle tt C serszeg i am a j.  E községi te rh e k k e l éppen 
úgy tu d n a  s a já t  h a tá ra i  között is ön á lló  é le te i é ln i, de h á t igy 
k e lle tt h a tá r o z n i !

N in cs ivóvíz!
—  Nem ez volna a  legnagyobb  b a j, — fű z i to v áb b  a  szót 

Horváth Jenő v in ce llé risk o lá t végzett sző lősgazda  —  hanem  
a víz!.'
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E r r e  a z tá n  m eg indu l a p an aszu k  á ra d a ta ,  am irő l m indenki 
tu d  m ondan i v a la m it. Az 1500 ká t. hold te rü le te n  sz é tte rü lő  
községben u g y a n is  sem  á so tt ,  sem  f ú r t  k u tak b ó l v izet nyern i 
nem le lte t, m ert a  ta la j  v iz e tá te re sz tő  do lom it, m ely repedeze tt- 
ségénéi fogva  á te re s z ti  és  n agy  m élységek ig  e lnyeli a fe lü le ­
té re  ju tó  v izet. A h e lyzet m a  te h á t  az. hogy ivóvizet több kilo­
méter távolságról kell a lakosoknak hordani, az állatok itatása 
vertig úgy történik. hogy földbeásott gödrökben lógják Jel az 
esővizet és ebből a vízből itatják az állatokat. N agy szá ra z sá g  
ese tén  a zo n b an  ez is le h e te tlen  s a  szo m jú ság tó l k in z o tt á lla to k  
le rom olva , e lc sigázva  vergődnek  a  n y á ri nagy m elegekben.

H a  m ég te k in te tb e  vesszük, hogy n y á ro n  a  perm etezésiíez  
m ennyi v izet kellene  fe lh a sz n á ln i a  g a zd á k n a k , k ibon takozik  
e lő ttü n k  egy ta r th a ta t la n ,  g a zd a ság ilag  és egészségügyileg  h ih e ­
te tle n ü l k á ro s  á lla p o t. am ely  im m á r i t t  m in d a z ó ta  ta r t ,  m ióta 
e sző lőv idéken  em berek  lak n ak . É s  soha nem tö r té n t ennek 
o rv o s lá sa  é rd e k éb e n  sem m i, de sem m i . . .

P e d ig  le h e tn e  ezen a z  á ld a tla n  v ízh iányon  seg íten i. A köz­
ség  d e ré k  vezetősége, /J e r  D ezső fő jegyző é s  ffuday  G yula  ta ­
n ító v a l az  élén, m á r  évek  ó ta  dolgozik azon, hogy az egyet­
len m eg o ld ást nyé lbe  üssék . E z p e d ig : vízvezeték létesítése, 
am e ly  a  község  fe le tt, 3  km. tá v o lsá g ra  levő bővizű gombaháli 
és kigyóvári k u tak b ó l z á r t csővezetékben  hozná le a v izet a 
község  k ö z p o n tjá ra , a h o n n a n  m a jd  idők fo lyam án  ki lehe tne  
é p íten i a z  egész községet behálózó  c ső h á ló za to t. A föl dini vei és- 
iigyi m in isz té r iu m  s ie te tt  e lő szö r seg ítség ü k re , a m in isz te r  
re n d e le té re  Maros Im re  k iv á ló  főgeologus v izsgá lta  m eg a ta ­
la jt és  a d o tt k im e rítő  szakvé lem ény t. M ost a n ép jó lé ti m in isz ­
te r tő l  v á rn a k  tovább i s e g íts é g e t: a v ízvezeték  lé te síté sének  
m űszak i te rv e z e té t és kö ltség v etésé t k é rik  d íjm e n te se n  a  n ép jó ­
léti m in isz te r tő l, hogy a  te rh e k  te k in te té lie n  t is z tá n  lá ssa n ak . 
M ert a  cserszeg iek  te rm é sze te se n  s a já t  ere jtik liő l a k a r já k  fe l­
ép íte n i a v ízveze téket, nem is merik remélni, hogy a mai pro­
tekciós világban az állam tért az ö kis községük anyagi segítséget 
kapna. . .

Tizenhat pengős közmunkává,tság, 
alacsony borárak és drága hite,.

—  M ég a földreformnál is kisemmiztek minket. — szólal 
m eg az  egyik  gazd a . —  A E este tich -u rad a lo m b ó l k a p tu n k  ré te t 
és  fö ldeket. A községnek n incsen  legelője, a fö ld refo rm o s  le­
gelő a zonban  a z  év ja v a ré sz é b en  viz a la t t  van, a k io szto tt fö l­
dek  ped ig  tőzeges és n á d a s  részek , am elyeken  gazdálkodni 
egyenesen  leh e te tlen ség , .le  emberek egymásután ártják vissza 
e földeket, amelyek azonkívül nem is a község határában, ha­
nem messze. Hévízen túl. Sármellék mellett l i  km.-nyire 
vannak.

É s  fo ly ik  a  panaszok  á r a d a ta  tovább. K ülönösen a köz- 
munkaráltság fá j nagyon az embereknek. F o g a to n k é n t 10 p e n ­
gőt kell fiz e tn iü k  e  cím en  (m ég két n yom oru lt telién  u tá n  is. 
m ivel i t t  sok g a zd a  fe jő s te h e n e it h a sz n á lja  ig á z á s ra )  a köz- 
m u n k a v á ltsá g  nagy  ré sze  a v á rm e g y e h áz á ra  m egy ú té p íté sre . 
C se rszeg io m aj h a tá rá b a n  a zonban  kb. 30— 10 km. ut van , m i­
vel ezek  a zonban  m ind községiek, a  közmű nkaváltságra befi­
zetett Összegekből útépítésre a cserszegiek egy árra fillért sem

.  K Ö Z E L E D I K

K A R Á C S O N Y
j g Ü H í í j ,  A J Á N D É K O Z Z O  N

h a n g s z e r t !ö )  M M U á

MEIHEL&HER01D
H a n gxxergyár , B a d a p e et IX 4 6 2 . 0  lö i-n t  19-

kapnak, útjaik ellenben feneketlen sártengerben merülnek el. 
Igen  szenvedik  az  alacsony borárakat. Ilyen  e lső ran g ú  szőlő­
te rm elő  helyen , a h o l k ü lönben  is  a  té li fa g y k á ro k  és egyéb 
te rm észe ti csapások  u tá n  kevés volt a  te rm é s , ré g e n te  a  k is  
h á za k  k ilincsét egym ásn ak  a d tá k  á t  a  sz ü re t u tá n i időben a 
b o rk e re sk e d ő k : —  m a k én y te len  a  sző lősgazda  b o rra l te lt 
b o rd ó iv a l fa lu ró b fa lu ra  h á za ln i a ko rcsm a  ro soknál. H a  á l l a t ­
tenyész tésük  v o ln a ! De n in c s  legelő  és igy te h é n á llo m án y u k  
igen gyenge. Szerencse, hogy a  közeli K e sz th e ly  p ia c a in  a  kevés 
te je t, b a ro m fit, to já s t  e lég  jó  á ro n  tu d já k  é r té k e s íte n i. A legelő 
h iá n y a  m ia tt a zonban  m ég s a já t  m a g u k n a k  sem  tu d n a k  s e r ­
té s t ta r ta n i.  H aj a d rá g a  h ite l is. A 10— 18 szá z a lék o s  k a m a t 
m elle tt m ég e lsőhelyen  való  b e tá b lá z á s ra  és v á ltó ra  sem  k a p ­
nak  a közeli ta k a ré k o k b a n  és b an k o k b an  pénzt.

- Tiszta mezítelenre vet köziét i k le a gazdát —  m on d ja  
busán  Moyyorösy G yörgy. S z a v a ira  igen t b ó lin ta n a k  a c sü g g ed t 
'fejek .

. . . L a ssa n k é n t rá n k  b o ru l az  e s t. a z  iskola  a b la k a in  k e ­
resztü l m á r c sa k  a völgylien len t, K e sz th e ly  lám pái p is lognak . 
A sö té tsé g  á rn y a i h ú z ó d n ak  l>e a  h á za k . u<ivarok és a  s e j te l­
m esen im bolygó fá k  közé. P e tró le u m lá m p a  k e rü l e lő  v a la ­
honnan  a ta n ító i p u lp itu s ra  és e m b e re tek  közelebb jö n n e k  az  
a sz ta lh o z , üsszéhhhuződnak , é rz ik  a z t , hogy nem  h iá b a  p a n a s z ­
k o d n a ’:. A p e tró le u m lá m p a  ko rm ozva  fü s tö lö g , gyenge fénye  
csak  az  összeboru ló  m ag y aro k  g o n d s z á n to tta  a rc á t ,  a  m u n k á tó l 
kérges kezeket, a becsü le tes. jó szám lék u  v o n áso k a t v ilá g ít ja  
meg. A lám pa p is lá k o ló  fényénél a zo n b an  jo b b a n  v ilá g íta n a k * é s  
tüze ln ek  a szem ek, am elyekbő l a  látószeanü e m b e r a  k e se rű  
szavak  m e lle tt is  m egérzi az  Íg é re te t, a re m é n y t é s  a  b iz a k o d ás t.

—  Pedig minden támogatást megérdemel ez a nép —  szó­
la l m eg m ost Dér Rezső, a f ia ta l  le lkes  jegyző . —  B ecsü le tes , 
é rte lm es, —  ön á lló  Íté lőképességgel re nde lkezik . A d ó ért nem  
tö rté n t itt m ég  soha v é g re h a jtá s , ren d esen  f iz e tn e k  s m ég  a 
m ai nehéz időkben is  az esed ék es  a dók  90  sz á z a lé k á t m á r  1 le­
f iz e tté k , am i egyenesen  cso d aszám b a  m egy  m o st a  fa lv a k b a n .

S a já t  e re jü k b ő l két kájM ilnát é p íte t te k  a község  te rü le té n . 
A fe ln ő ttek  a  PaJuszövetségben. az  i f jú s á g  p ed ig  az  Ifjúsági 
Pggesület k e re te i között éli tá r s a d a lm i és k u l tu rá l is  é l e t é t : 
n é p k ö n y v tá ru k , rá d ió ju k  vau, n é p h á z a t te rv ezn ek  és becsülc-

A .M agyarországban tanulm ányúton volt német cseregazdaifjak  csoportja.
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tc< őszinteséggel bíznak a község két derék vezetőjében, Bér 
Rezső jegvzö és Buday Ferenc tanító mellett, ott állanak min­
denkoron.’ ha azok a község fejlődése érdekében újabb és 
újabb mozgalmakat kezdeményeznek. Legjellemzőbb a nép össze­
tartására és a közélet iránt érzett érdeklődésére, hogy- most 
„  megyei választásokon 6i0 szavazóköteles gazda közül 500-nal 
több szavazott le.

Most a Faluszövetség központjától várják panaszaikra a 
közbenjárást, kéréseikben a támogatást s a Faluszövetség — 
reméljük — nem hagyja magukra a cserszegtomaji gazdákat, 
a maguk sok bajával és keserűségével egyetemben.

Késő este van már. amikor az emberek oszladozni kezdenek. 
Barátságos, sokatigérő kézfogás, s a sötétségben himbálózó 
kézilámpások fénye mellett tűnnek el az emberek a kis, ke­
ményre taposott, kerítések alatti ösvényekben. Mint kis szent­
jánosbogárkák, úgy imbolyognak a lámpások a házak és ke­
rítések között, míg végre teljesen elenyésznek.

A magyar jövő, — az igazi magyar kultúra kis szentjanos
bogái'kái. . . . . -  .

Radnóti István.

M a g y a r  g a z d a i f j a k  
n é m e t  f ö ld ö n .

Súlyos nehézségekkel küzd a magyar mezőgazdasági 
termelés. Más országokban sem rózsásabb a gazda hely­
zete. Ilyen körülmények között nagy előnyt jelent egy 
fejlett mezőgazdasággal biró ország viszonyait megis­
merni és látni azokat az eszközöket, melyekkel ott a bajok 
ellen védekeznek.

Magyarország nemcsak területének nagy részét vesz­
tette el, hanem azokról a piacokról is kiszorult, ahol az­
előtt a magyar föld termékét versenytárs nélkül tudta 
értékesíteni. Ma azonban a magyar gazdának a csonka­
ország határán túl már versenyezni kell a világ többi ter­
melőivel.

A magyar kormány és a gazdatársadalom érdekében 
működő szervezetek mindent elkövetnek, hogy a magyar 
gazdatársadalmat a változott viszonyoknak megfelelően fel­
vértezzék. A Magyar Gazdaszövetség is erre törekszik, 
midőn hat év óta magyar gazdaifjakat .helyez el német­
országi földmiies családoknál cserébe, hogy ott gyakor­
lati utón ismerjék meg a mezőgazdasági haladás eszközeit. 
A magyar gazdaifjak évente a tavaszi munkák kezdetétől 
az őszi betakarításig tartózkodnak Németországban. Be­
osztási helyükön pedig, mint a német földmives családok 
tagjai, részt vesznek az előforduló gazdasági munkákban. 
A magyar szülőkhöz német gazdaifjak jönnek erre az 
időre, akiknek itt alkalmuk nyílik megismerni a trianoni 
béke súlya alatt görnyedő, de a jobb jövőben rendületlen 
hittel bizó magyar nemzetet.

Azt a hat hónapot, amelyet a magyar gazdacsereifjak 
Németországban töltenek, komoly tapasztalatok gyűjtésére 
használják fel. Az elmúlt hat év alatt több, mint félezer 
magyar gazdaifju ismerte meg a német gazdák páratlan 
■ zorgalmát és szaktudását. A Németországot já rt magyar 
gazdaifjak visszatérésük után példaadásukkal ifjú gazda­
társaiknak irányt mutatnak. Haladnivágyásukkal a ma-

a „Biiaiós GazoasaEi ELőagásoH1'
1929. évi 1. félévének A . és B. sorozata 

csinos kivite lű kötésben

darabonként 2 pengős árban kapható a  „Vasárnap" 

kiadóhivatalánál.

gyár szövetkezeti intézményeknek és gazdaszervezeteknek 
hasznos tagjai lesznek.

\  magyar gazdaifjak ősszel, midőn visszatérnek Né­
metországból, tanulmányutat tesznek és ez alkalommal 
Berlin Halle és Leipzig német varosokat is felkerestek. 
Hasoníóképen tanulmányuttal fejezik be a Magyarország­
ról hazatérő német gazdaifjak is hat hónapi ittlétükét. 
Tanulmány ütjük során Budapest főváros nevezetessegein 
kívül megtekintik a mezöhegyesi, kisbéri és bábolnai

r~t n n n r i I r n L ' í ’ t / o i f i v i

járást tanulmányozzák.
A csereakciónak már figyelemreméltó hatásai mutat­

koznak mert a különböző mezőgazdasági kiállításokon 
szereplő volt csereifjak mindenütt elismerést aratnak.

M ezőssy B éla  v o lt  m in is z te rt e l ité lté k  
a fö ld m ív e lé s iig y i m in is z té r iu m  tiszt­

v ise lő  k a rá n a k  m e g rá g a lm a z á s a  
m ia tt.

Még a nyár elején Mezőssy Béla volt földmivelésügyi mi­
niszter a Magyarság című lapban Gazda-gondok címen sorozatos 
támadást intézett a földmiveléstigyi minisztérium ellen. A 
volt miniszter cikkeiben nemcsak a földmivelésügyi miniszté­
rium jelenlegi vezetőinek eljárását bírálta, hanem a miniszté­
rium egész tisztviselő karáról is súlyos kritikát mondott. A 
cikk miatt eljárás indult Mezőssy Béla ellen.

Mezőssy Bélát november bő 27-én vonta felelősségre a 
budapesti büntetőtörvényszék Törcky - tanácsa. A vádat Lind 
mayer Béla dr. királyi ügyész képviselte, Mezőssy Bélát S’í- 
monyi Lajos dr. ügyvéd védte. A földmivelésügyi minisztérium 
részéről Prónay György báró állam titkár jelent meg a tárgya 
láson. A cikk ismertetése után Mezőssy Béla dr. kijelentette, 
hogy nem érzi magát bűnösnek, a földmivelésügyi minisztérium 
tisztviselői karát nem akarta megsérteni. Ezután Lindmayer 
Béla dr. királyi ügyész javaslatára a törvényszék meghallgatta 
Prónay György báró államtitkár nyilatkozatát.

— Őexcellenciája — mondotta az állam titkár — bizonyos 
körülményekben téved. Téved elsősorban abban, hogy úgy ál­
lítja be a földmivelésügyi minisztérium fagykárakcióját, mintha 
az két hónapot késett volna. Ez év márciusában Miskolcra 
utaztam. Hatvantól Miskolcig a vidék hóval volt fedve. Ami­
kor másnap visszatértem, láttam, hogy a hótakaró eltűnt s 
lehetett látni, hogy a fagyok nagy kárt okoztak. Meg kell te­
hát állapítanom, hogy nem március elején, hanem csak m ár­
cius hó 16-án vettük a kárt észre. Rögtön láttuk, hogy itt 
nagy bajok vannak. Erre nyomban utasítottuk a gazdasági 
felügyelőségeket, hogy a fagykárokról haladéktalanul tegyenek 
jelentést. A jelentések után a szükséges intézkedések megin­
dultak és Mayer János földmivelésiigyi miniszter őnagyméltó- 
sága a  kársujtotta vidékeket ellátta vetőmaggal. Adott viszo­
nyok között igen gyorsan kellett intézkedni és merem állítani i, 
hogy az összes szükséges intézkedések meg is történtek.

— A vádlott u r őexcellenciája azt mondja, hogy ő támadta 
Schandl államtitkárt és támadott engem is. Elismerem, hogy 
támadott, mire én felszólítottam, hogy adja elő adatait, azon­
ban Mezőssy őexcellenciája azt válaszolta, -hogy majd előadja, 
ha jónak látja. Várom még mindig, hogy előadja adatait s 
majd ha előadja, szembe állunk egymással, be rágalmazni 
olyan tisztviselőket, akiknek legnagyobb részét ö nevezte ki. 
a tisztviselőkről azt állítani, hogy nem becsületesek, ezt meg­
teheti egy negyed-otödrangu vidéki újságíró, aki ebből él, de 
nem teheti meg Magyarország nyugalmazott minisztere. Tessék 
azt mondani, hogy ez, vagy az tisztességtelen, vagy megveszte­
gethető volt, de az egész tisztikart olyan színbe állítani az or­
szág elé, hogy nem becsületes s a végén azt állítani, hogy az 
csupán tolihiba volt, nem méltó Magyarország nyugalmazott 
miniszteréhez.

Ezután Lindmayer Béla dr. királyi ügyész vádbeszédé 
ben a vádlott szigi.ru megbüntetését kérte. A védő meghall­
gatása urán a biróság visszavonult ítélethozatalra és mintegy 
fél órai tanácskozás után kihirdette az Ítéletet. Az Ítélet sze­
rint a törvényszék Mezőssy Bélát bűnösnek mondotta k i sajtó 
utján elkövetett rágalmazás vétségében és ezért kétezer pengő 
penzb&ntetésre Ítélte és kötelezte a felmerült ügyvédi költsé­
gek viselésére is. Az Ítélet ellen Mezőssy Béla felebbezéet je­
lentett be.

szigi.ru
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A  F a lu s x ö v e ts é g  ig a s g a íó v á la s s im á n y i  ü lé s e .
T é li m u n k a p r o g r a m m  a  f a lv a k  tá m o g a t á s á r a  é s  m e g s z e r v e ­

z é s é r e .  — g a & d a ti tk á r i  in fé x m é n y  k i é p í t é s e .
'  "  1 ■ i' • , ,A FaiuJzdvetség .november no 287án, csütörtök dél­

után tarto tta rendes í^áígatóváiasztmányi ülését a vá­
lasztmányi tagok nagyszámú /éfiz-tyétete mellett. Az ülé­
sen megjelentek: Schandl Károly dr. így. államtitkár, a 
Szövetség társelnöke, Szabó Sándor dr., Marsaítíti Ferenc 
dr., Csizmadia András, Éhn Kálmán, F. Szabó Géza, Bíidó 
■Üdos, ÖrffiJ Imre, Erödi-Harrach Tihamér, Steuer 
György, Rubinék István országgyűlési képviselők; Balogh 
Elemér, a Hangya vezérigazgatója,- Meskó Pál, a Hangya 
igazgatója, Grabovszky Jljklps .min. tanácsos, Koncz Já­
nos dr., a Jegyző Egyesüiét elnöke, pohos Gábor, a Jegyző 
Árvaház Egyesület elnöke, TŐía Jenő államtitkár, Kaán 
Károly ny. földmiv. államtitkár, Paíkerl Alajos, a Mező- 
gazdasági Muzeum igazgatója, Ormándy János, kamarai 
igazgató, Németh József ny. min. tanácsos, Bodor Ah- 
tal dr. egy. magántanár, Földes Géza ny. polg. isk. igaz­
gató, Plósz István, Forgács Miklós v. képviselők, Weis 
István min. tanácsos, a Faluszövetség ügyvezető igazga­
tója, Jakabházy János dr. jogtanácsos és Nagy Sándor 
igazgató.

Schandl Károly ny. államtitkár meleg szavakkal em­
lékezett meg a Faluszövetség elnökéről, Mayer János föid- 
mivelésügyi miniszterről, aki a napokban töltötte be mi­
niszterségének ötödik esztendejét. Vázolta azt az Önzetlen 
és küzdelmes tevékenységet, amelyet Mayer János, mint 
a Faluszövetség elnöke hosszú éveken keresztül, nehéz 
időkben a falusi földmivesnép érdekeinek képviseletében 
és támogatásában végzett. Javaslatára az igazgatóválaszt­
mány egyhangúlag igaz örömmel üdvözölte Mayer János 
minisztert az évforduló alkalmából.

Ezután Weis István ügyvezető igazgató a Szövetség 
költségvetésének, a számvizsgáló bizottság jelentésének 
előterjesztése után hosszasabban vázolta a Faluszövetség

téli munkapn,-grammját, amely a mai nehéz, válságos idők­
ben a termelési és értékesítési nehézségek között vergődő 
falusi földmivestársadalom terheinek enyhítését, gazda­
sági, kulturális és szociális istápolását igyekszik a Falu­
szövetség rendelkezésére álló eszközökkel szolgálni. Ma, 
amikor megnehezült az idők járása a magyar falvak felett, 
á Falu szövetség munkájának is sokkal erőteljesebbnek és 
hatékonyabbnak kell lennie, hogy tényleg segítő kezet tud­
jon nyújtani áZ elhagyott falvak sínylődő népének. A Falu­
szövetség fokozott erővel törekszik arra, hogy a magyar 
falvaknak kézzelfogható támogatást nyújthasson, az egész 
vonalon kiépíthesse a földmivestársadalom szervezeteit, 
kulturális színvonalát emelje, munkáját és gazdálkodását 
jövedelmezőbbé tegye, továbbá a falu szegénységének és 
munkásrétegének megélhetését megkönnyítse. A Falu- 
Szövetség e széleskörű munkájában számit a többi agrár- 
intéznténvek, a gazdasági egyesületek, kamarák és szövet­
kezeti központok teljes támogatására, akikkel karöltve 
igyekszik kitűzött céljai megvalósításán munkálkodni.

Az ügyvezetői igazgatói jelentéssel kapcsolatban 
Grabovszky Miklós miniszteri tanácsos a gazdatitkári in­
tézmény jelentőségét és hivatását méltatta. Minden kor­
mányzati és társadalmi, a falu fejlesztését célzó intézkedés 
és mozgalom meddő és siker nélküli, ha kint a faluban 
nincs egy szerv, amely azokat igyekszik a falusi gazda­
közönség körében népszerűsíteni és valóra váltani. A 
gazdatitkárí intézmény megvalósítása a Faluszövetségbőí 
kell, hogy kiinduljon, ezért a gazdatitkári állások megszer­
vezésére vonatkozó első lépéseket a Faluszövetségnek kell. 
megtenni.

Csizmadia András és Plósz István felszólalásaival ért 
véget az igazgatóválasztmányi ülés.

Foglalkozni kell a mezogazdasagi 
munkások nehéz helyzetével.

Nemsokára szerződnek a mezőgazdasági munkások, a 
summások. Ezek a szegény családok, akik kénytelenek 
messze földre elmenni a kenyér után. Mást nem tehetnek, 
mert apró kis szalagszerü földjeiken nem igen tudnak 
megélni. Hát vállalják a munkát, ott, ahol kapják. Szorgal­
mas, derék, becsületes, istenfélő népség, amely napkeltétől 
vakulásig dolgozik, mint a jó ló, hogy megkeresse mindazt, 
amire télviz idején otthon a családnak szüksége van. Mert

hála Isten, ez bőven van. A gyermek a mezőgazdasági 
munkásnál valóban Isten áldása. Nem félnek tőle, mert 
csakhamar kenyérkereső lesz belőle.

A napokban künn jártunk közöttük, Mezőkövesd kör­
nyékén. Ez a summások hazája. Lehetnek vagy négy­
ötezren ezek a kis napszámos emberek, akiknek minden 
vagyonuk a szegényes házacska, esetleg egy hold földecske. 
A városka piacterein s utcáin álldogálnak egész nap s vár-

Lópokrócok!
M ég  a  lego lcsóbb ért is  jó tá llók ! 

M eg nem  fe le lő ér t a  pénzt v isszaadom .
1 p á r  g a z d a s á g 1 I d p o k r ó c  116x179 nagy- 1 jy Ő O  

Ságban, sim a szürke, színes csíkokkal - -  P
%)-50

1 p á r  u g y a n a z ,  de 128x182 nagyságban -  - - 
1 p á r  k i v á l ó  v a s t a g ,  a S l í l b a r n a  alap,élénk

díszes bordűrrel, 118x175 nagyságban, a lég- O O . _  
nagyobb strapára alkalmas - --------------------  -

1 p á r  u g y a n a z ,  de 128x185 nagyságban - -  -  2 6  

1 p á r  b o l g á r  l ó l a k a r ó  132x190 nagyságban. Q V -őO
ujjnyi vastag, sötétszürke, szép kék csíkokkal'-'' SZO TS

1 p á r  l s g k l v á l d b b  M o n tá n  (bánva) lótakaró dU 'Ő O  
szürke alapon kék bordűrrel, 132x190 nagys. “

Vidékre bérmentve utánvéttel küld, ha megrendeléskor 
e lapra hivatkozik___________

VII., R ákóczí-u t 10-
(S ip -u tc a  sarkán)

Embereknek való 
meleg takarók.

K itű n ő  m inőségű, puh a, m e leg  z e b r a t a k a r ó
1 2 0 x 1 8 0  nagyságban d a ra b ja  . . .  P  6 .8 0

K iv á ló  f in o m  te v e s zö r-ta k a ró  1 3 0 X 1 8 0
n a g y s á g b a n ........... ..........................................2 5  —
1 4 0 x 1 9 3  nagyságban ...................  3 0 . —

U g yan ilye n  szinü  u tá n za t, d e  sz in tén  
fin o m , p u h a  és m eleg  1 3 0 x 1 8 0  nagy­

ságban ............................... -  — ----------— 1 2 .—

C ím r e  n a g y o n  ü g y e l n i  1

V id é k re  b érm en tve  u tán vé tte l kü ld , h a  m eg­
ren d e lésk o r e la p ra  h iv a tk o z ik

I



V A S Á R N A P 1929 december 8.
8

A  most felavatott zalaszentlőrinci népház.

jak a jó szerencsét, amely egyre késik. S amint a beavatott 
emberek mondogatják, igy megy ez egész télen. Hogy az­
után miből élnek majd meg, azt még maguk sem tudják, 
mert az a háromszáz pengőt érő eleség, amit hat hónap 
alatt megkerestek, az már igy karácsony táján fogy­
tán van.

Teljes számmal itthon vannak s lesik az uj szerző­
déseket. Csak panasz járja, ha közéjük megyünk. Panasz­
kodnak, mert az uradalmak nagyon alacsony bért kínálnak. 
Pedig lassanként már itt az ideje a szerződésnek. Aki most 
nem ju t állandó munkához, az nézheti nyáron az eget.

Mindennap dobolják a falukban. Jönnek a „bandave- 
zérek“ is, de a szegénység még mindig húzódik. Számit 
igy is. számit úgy is, s csakhamar rájön, hogy a felkínált 
bérek mellett egész háznépével nem keres annyit, amiből 
megélhet.

Keseregnek a summásck, hogy az idén ráfizettek, 
mert mire hazahozták azt a kis eleséget, már alig volt 
valami ára. Sok helyen meg az uradalom, vágy bérlők men­
tek tönkre s igy odaveszett az egész évi kereset. Most pe­
reskednek, hogy visszakapják legalább a veszett fejsze 
nyelét.

Épp azért valami rendszert kellene behozni. Ez pedig 
nem más, mint szigorúan betartani a már érvényben lévő 
szerzödtetési intézkedéseket, amely szerint az uradalmak 
elsősorban a járás területén lévő községek mezőgazdasági 
munkásait szerződtessék s ha már mind ellátták magukat, 
akkor jöhet a vármegye s végül az idegen megyék népsége 
Ez a rendszer, mig egyrészt megakadályozná a helybeli 
munkanélküliséget, addig másrészt az uradalmak is állandó 
munkaerőt nyernének, akik odaszokva, lassanként az ura­
dalom benső emberei lennének. De egyúttal megakadá­
lyozná azt a sok peres eljárást is, amely a mezőgazdasági 
év elmúltával az uradalmak és a mezőgazdasági munkások 
között felmerül.

Ma e téren visszásságok vannak, mert a legtöbb ura­
dalom megbízott emberei nyakukba veszik az országot s 
addig jönnek-mennek, amig a megkívánt számú munkás­
tömeget meg nem találják. Hogy a mai nehéz gazdasági 
helyzetben a summázok is drágábbak lettek, nem lehet 
csodálni!

Elismerjük, hogy az uradalmak helyzete sem rózsás, 
még a nagyok is nagy gonddal küzdenek, de le kell szögez­
nünk azt is, hogy tudomásunk szerint vannak olyanok is, 
akik nagyon kihasználják a szegénység megszorult hely­
zetét.

Már most, a szerződtetések ideje közeledtével, az 
uradalmak figyelmét felhívjuk arra, hogy munkásszerződ­
tetéseik alkalmával ne helyezkedjenek a rideg, szív nélküli

számításra, hanem egy kis szeretettel s megértéssel ember­
hez méltó szerződéssel segítsék nemzetünk értékes elemét, 
a mezőgazdasági munkásságot abban, hogy tisztességes 
kenyeret tudjon keresni.

De ugyanakkor figyelmeztető szavainkat elküldjük a 
summások számára is, hogy ne feszítsék a húrt addig, amig 
elszakad. Mert az uradalmak fizetőképességének is van 
határa. Ne álljanak elő tehát tulkövetelésekkel, mert ez 
még a vékony szelet kenyeret sem biztosítja. Pedig jobb 
ma egy veréb, mint holnap egy bizonytalan túzok. Kölcsö­
nös megértés mindkét részről s a megoldás adva van. 
amely nem más, mint tisztességes szerződés és becsületes 
munka.

A nagyszámú mezőgazdasági munkásság helyzetét 
napról-napra jobban megnehezíti a technika előrehaladása, 
amiért is ajánlatos, hogy az ipari életben helyezkedjenek 
el azok, akik a  mezőgazdaság terén megélhetésüket már 
nem találják meg.

A mezőgazdasági munkások helyzete a legsürgősebb 
kérdés, amelynek megoldásától sok minden függ. É pro­
blémával tehát foglalkozni kell.

Épp ezért örömmel üdvözöljük Mayer János földmive- 
lésügyi miniszter elhatározását, amely a tél folyamán 
állami szükségmunkák megteremtésével akarja tisztességes 
kenyérhez s megélhetéshez juttatni a magyar föld robo- 
tosait.

Mert a mezőgazdasági munkásválság megszüntetése 
visszaadja újra a nemzet számára azokat, akik az élet kö­
nyörtelen harcában már-már elesnek.

K anizsai Lajos.

MI HÍR a politikában?
A képvíselőház ü lése .

A képviselőház novem ber hó 26-iki, keddi ülésén Östőr 
Jó zse f és tá rs a in a k  a fíalaton természeti szépségeinek réti el­
mére szóló in d ítv á n y á t tá rg y a ltá k . Östör J ó z se f  n a g y h a tá sú  
beszédében a r r a  szó líto tta  fe l a k o rm á n y t, hogy z á ro s  h a tá r  
időn belü l tö rvényhozási in tézk ed ések e t te r je s sz e n  elő, ad d ig  
pedig , am íg  az u j tö rvény  é le tbelép , h a tá sk ö ré b e n  kövessen  el 
m inden lehe tő t a rom bolás m e g a k ad á ly o z ásá ra  és v iz sg á lja  meg, 
hogy a badacsonyi b aza ltb á n y  á sz á s  nem  m en t-e  tu l a  m egenge 
•lett t a t á r o n ?  A B adacsony  p u sz tí tá sa  nem  p r iv á t  ü gye  a tu ­
la jdonosnak , vagy a bérlőknek. Ebtten a k é rdésben  a  b á n y á sz ­
tá rsasá g g a l és az érdekeltekkel a  le g b á tra b b a n  fe l kell lépni 
a ko rm ánynak , m ert m ögötte  á ll az egész  nem zet. Erődi-Harmch 
B éla  hasonló  é rte lem ben  szólalt fel és  a z t k ív á n ta , hogy a tö r  
vény szava vessen g á ta t ennek az üzle ti to m h o lásn ak , hogy ne 
lehessen csonk ítan i te rm észe ti szépségeinket. -hínossy G ábor 
fe lszó lalása  u tán  Hu it G aszton a n n a k  a m eggyőződésének 
a d o tt k ife jezés t, hogy a balatoni hegyeknek és természeti szép­
ségeknek pusztítása olyan kulturbotrány. amelyet öntudato­
don és jól kormányzott országokban elképzelni se lehet. A zt k í­
ván ja . a d ja n a k  a k o rm á n y n a k  k is a já t í tá s i  jo g o t, m ely n ek  se 
g itségével az á llam , m egfele lő  el lenért é k é rt, m e g v á lth a t ja  a 
m ag á n tu la jd o n t. I ’e hangsú lyozza, hogy c sa k is  a b b an  az  eset 
ben szabad hozzányúlni a m ag á n tu la jd o n h o z , ha m e g tö rté n ik  
a  k á rta la n ítá s .

Mayer J á n o s  földm ivelésügyi m in isz te r  k ije le n te tte ,  hogy 
m indent el fog követni, hogy a badacsony i ro m b o láso k a t meg 
akadályozza. A készülő erdőtörvényben k ív á n já k  m egoldan i 
ezt a k é rd ést is. Addig azonban a ké to ld a li sze rződésbe  nem 
lehe t beavatkozn i.

E zu tán  Ostor Jó zse f em elkedett szó lá s ra  és  G-uiliano Hal 
bino o lasz m in isz te rt, aki a H áz  k a rz a tá n  m eg je len t, m eleg 
szavakkal köszöntötte. A köp viselők h e ly ü k rő l fö lá llv a , hosszan  
ta r tó  ünneplesben részes íte tték  a m in isz te r t, ak i h e lyérő l fe l­
á llva . kezfelem elessel köszönte m eg az  üdvözlést. A szociál 
dem okra ták  e lle n tü n te té sé t va lósággal e lsö p ö rte  a H áz  ta g  
ja  inak  lelkes éljenzése.

Végül néhány  m entelm i ügy le tá rg y a lá s a  u tá n , a Ház ülé­
seit bizonytalan időre elnapolták.
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A fe lsőh áz  b izottsági ü lé se .
A felsőház különböző bizottságul az elmúlt héten a korlátolt 

felelöxségü társaságról és a cscndestársaságról, a közjegyzők 
nyugdíjintézetéről, a közhasználati jdrömü-vállalatokról, a 
természettudományok jejlesztéséröl, az elemi iskolai behatási 
dijak szabályozásáról szóló törvényjavaslatokat tárgyalták. A 
javaslatokat széleskörű vita után a bizottságok elfogadták.

A fővárosi törvényjavaslat.
A képviselőhúz közigazgatási bizottsága az elmúlt héten 

tovább folytatta a fővárosi törvényjavaslat részletes tárgyalá­
sát. A javaslaton több klsebb-nagyöbb jelentőségű módosítást 
végeztek.

A k e m ec se i v á la sztók erü let k é p v ise lő je : 
K állay  M iklós dr. á llam titkár.

A kemecsei választókerületben Kállay Miklós dr. államtit­
kárnak ellen jelöltje nem volt, ezért egyhangúlag ő lett a kerület 
o rszá ggyölési k épv iselője.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA

Clem anceau halála.
November hó 25-én, a kora hajnali órákban meghalt 

a francia nemzet nagy áilamférfia: Clemanceau, nyolcvan­
nyolcéves korában. Clemanceau 1841-ben született és közép­
iskolai tanulmányai után orvostanhallgtó lett. A francia 
császárság utolsó éveiben politikai magatartása m iatt Ame­
rikába kellett szöknie, ahol m int francia nyelvtanár tengő­
dött és csak a császárság bukása után té rt vissza Francia- 
országba, ahol polgármester lett. Mint félelmetes kormány­
buktató tette ismertté nevét és ekkor, 1885-ben, kapta a 
„tigris" jelzőt, féktelen szenvedéllyel folytatott politikai 
harcaiért. A túlzó nemzeti irány hive, majd vezére volt 
Clemanceau, aki 1906-ban belügyminiszter, majd még 
ugyanebben az évben miniszterelnök lett és mint ilyen, 
megalkotta az egyház és az állam szétválasztásáról szóló 
híres törvényt és megszilárdította a francia-angol barát­
ságot. Három év múlva, az 1912-es elnökválasztásnál pedig, 
mint elnökjelölt bukott meg. A világháború idején mint 
lapszerkesztő, később mint hadügyminiszter a legkímélet­
lenebb harc hirdetője volt, a végső győzelemre buzdítva 
népét, amely nem is maradt el. A fegyverszünet után ért 
hatalma tetőpontjához, amikor ő diktálta a német, magyar 
és osztrák béke kegyetlen feltételeit. Az 1920. évi elnök- 
választás, amikor Deschanelt tették meg elnökké, a leg­
nagyobb csalódások egyikét jelentette Clemanceau számára, 
aki úgy látta, hogy nemzete méltatlanul fordult el tőle és 
azóta keserű visszavonultságban töltötte éveit vendéei bir-

A  zataszentlűrinri Faluszövetség tisztikara.
Középen Weilowszky Ernő tanító és Tóth István bíró, a helyi 

szövetség elnöke.

H egedű, harm ónium , tá ­
rogató, cim balom , rádió , 
g ra m m nlnn cs az összes hang­
szerek, legjobbak csak itt a gyár­

ban kaphatók. 
M űvésziesen javít !

Leg jo bb  h ú ro k a t k é s z í t !
Hazánk egyedüli hangszergyára.

MOGYORÓSSY GYULA
m. kir. sza b ad a lm azott h a n g szerg y a ra

B udapest, V E .,, R ákóczi-u t 71. szám .
Árjegyzék ingyen. 

tokán. A magyarság a szörnyű trianoni igazságtalanság 
miatt mindig a legmélyebb keserűséggel gondolt reá. Te­
metése — kívánságához képest — a legnagyobb egyszerű­
séggel folyt le. Koporsóját álló helyzetben helyeztek el, 
mert igy akarta végrendeletében.

D urini di Monza gróf elbúcsúzott M agyarországtól.
Durini die Monza gróf, aki hat éven á t képviselte 

Budapesten Olaszországot, december hó 1-én búcsúzott el 
Magyarországtól és elutazott Délamerikába, ahova nagy­
követté nevezték ki. Az olasz követ bucsunyilatkozatában 
többek közt a következőket mondta:

__ Mielőtt távoznék, szívélyes üdvözletemet akarom
küldeni a magyar nemzetnek. H at évet töltöttem itt, éle­
tem legszebb hat esztendejét. Annyi bizonyságát kaptam 
itt a nagyrabecsülésnek és szeretetnek, hogy lehetetlen ezt 
meghatottság nélkül tudomásul venni. Legjobban meg­
lepett azonban a magyar nép legszélesebb rétegeinek sze­
mélyem iránt megnyilvánult rokonszenve és szeretete. 
Az. én működésem tulajdonképpen csak abból állt, hogy 
végrehajtottam Mussolini és Grandi utasításait. Olasz­
ország mindig teljes erővel támogatta a magyar érdekeket. 
Legyenek meggyőződve, hogy igy lesz a jövőben is, mert 
ha Mussolini egyszer szavát adja, akkor ki is tart mellette.

K itört a- n y ílt  harc a tótok é s  csehek között.
A tótok lapja, a Slovak, a  következőket ir ta  leg­

utóbb :
„A tót néppárt becsületesen levonta a következme- 

nyeket a Tuka-perből és kilépett a kormányból. A párt 
tudatában volt annak a kötelességének, hogy a harcot az 
autonómiáért tovább kell folytatni. Az uj kormány meg­
alakítására irányuló kísérletnél a tó t néppárt azt a fel­
tételt szabta a kormányhoz való csatlakozásának esetére, 
hogy a pittsburgi szerződést eikkelyezzék be a köztársaság 
alkotmá,nyá,ba. Követelését visszautasították és igy a párt 
visszalépett a tárgyalásoktól. A prágai kormány eljárásá­
val megmutatta, hogy a tótokkal nem  t, lik. A tótok a 
maguk erejére vannak utalva, m ert minden jelszó, amely 
a cseh és tó t testvériségre vonatkozik, rögtön elveszti ere­
jét, ha a  cseh tőkések vagy a szocializmus hatalmi helyzete 
kerül szóba. A prágai szocialisták és kapitalisták keztyüt 
dobtak a tótoknak. A tótok felveszik a harcot, tekintet nél­
kül azokra a következményekre, amelyekkel ez a küzdelem 
a köztársaságra járhat. A mai nappal a tótok és csehek 
együttműködése végérvényesen megszűnt: a tótok az ellen­
zékiség útjára tértek. Aki függetlenségi harcunknak itt jóba 
áll —  végzi a cikk — azt elsöpörjük."

K étm illió  ném et szabadult fe l  a m egszá llás alól.
November hó 30-án, szombaton éjfélkor egész Német­

országban nagy ünnepségek kezdődtek a második rajnai 
zóna felszabadulása alkalmából. Valamennyi templomban 
megszólaltak a harangok és minden nagyobb városban éj­
féli ünnepségeket tartottak. A rajnai tartományfönök ki­
áltványt te tt közzé, amelyben rám utatott arra, hogy két­
millió német állampolgár nyerte ismét vissza szabadságáé. 
A tartcmányfőnök kiáltványa reméli, hogy rövidesen üt a 
szabadság órája a harmadik rajnai zóna németjeire is.
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M EZŐ G AZDASÁG
R O V A T V E Z E T Ő :  S C H A N D L  J Ó Z S E F  DR.

Hogyan kell malacot nevelni ?
Irta: Kenessey Béla.

A sertéstenyésztés egyik legkényesebb, egyúttal azon­
ban a legfontosabb feladata is, egészséges, életrevaló ma­
lacoknak felnevelése.

Meggondolandó ugyanis, hogy egész sertéstenyészté­
sünk rentabilitása (jövedelmezősége) jóformán azon for­
dul meg, hogy fiatal állatainkat, — nevezetesen a szopós 
malacokat — hogyan neveltük, ápoltuk, gondoztuk és 
takarmányoztuk. Kétségen felül áll ugyanis, hogy mig az 
állattenyésztés többi ágazatában a fiatal állatok felneve­
lésénél nagy szerepe ju t a szabad levegőn való folytonos 
mozgásnak, addig a sertéstenyésztésben teljesen indoko­
latlanul a másfajta állatok fiataljainál szokásos felnevelési 
módszerek teljes ellentétjét és fordítottját követjük. Kér­
dem, mivel lehetne megindokolni ezt a homlokegyenest 
ellenkező felnevelési eljárást a sertéseknél ? Kérdem, miért 
éppen a sertéstenyésztés legyen az az állattenyésztési ág, 
ahol az általános állattenyésztési szabályok mellőzendők 
volnának? Sem az egyikre, sem a másikra nem fogunk 
kellőleg megindokolt feleletet kapni, annál inkább sem, 
mert aki ezt az abszurdumot (lehetetlenséget) meg tudná 
indokolni, az bebizonyítana magáról, hogy a sertéstenyész­
tés berkeiben járatlan.

Az angolok régóta rájöttek arra, hogy a fiatal álla­
toknak a friss szabad levegőn való állandó mozgása olyan 
előnyös a szervezetre nézve, hogy azt a hasznot hajtó ser­
téstenyésztés érdekében minden nehézség dacára keresz­
tül kell vinni és meg kell oldani. Az angolok ebben odáig 
jutottak, hogy kint a szabadban, könnyen összetákolt ka­
libákban, kunyhókban, vagy félszerekben, hiányos tetőzet 
alatt fiaztatják a kocáikat, hogy aztán azok újszülött ma­
lacaikkal kellőkép kihasználhassák a friss szabad levegőt 
és a napsugár jótékony hatását. >

A malacnevelés második nagyfontosságu szabálya a 
helyes és okszerű takarmányozás. Sok évi tapasztalatnak 
következménye, hogy a jó tenyésztők igyekeznek malacai­
kat sokáig, néha tizenkét hétig is szoptatni, miután a 
koca tejének a fejlődést elősegítő hatását nem sikerült 
semmiféle más természetes vagy mesterséges takarmány­
nyal pótolni. Tudva azt, hogy a kocatejnek ilyen nagy­
jelentősége van, minden tenyésztőnek igyekeznie kell arra, 
hogy kocáinak okszerű takarmányozásával, azokat jó te­
jelő állapotban tartsa mindaddig, amig a malacoknak erre 
szükségük van.

A malacok négy hétig lehetőleg csak szopjanak. Ettől 
kezdve lassanként kell hozzászoktatnunk azokhoz a takar­
mányokhoz, amelyet később kapnak.

Fiatal kis állatok takarmányát legcélszerűbb lefölö­
zött tejjel, esetleg savóval elkeverni. E két tejtermék hiá­
nyában nagy fehérjetartalmú takarmányok (sója, hus- 
liszt. stb.) közül az adott lehetőség szerint minél több­
félét kell összekeverni és kis adagokkal kezdve, lassan­
ként rászoktatni a malacokat.

A malacok iegtermészetszerübb takarmánya kétségen 
kívül az árpa, majd sorrendben a búza, tengeri, korpa, 
stb. A magvakat ajánlatos megdarálni. Nem szabad meg­
feledkeznünk alkalmilag egy-egy marok vagy lapát fa­
szénnek adagolásáról sem. Ez a kis állatok gyomrát na­
gyon tisztítja! A csontképző takarmánypótlékokról sem 
szabad sohasem megfeledkezni. Áll ez különösen mészsze- 
gény takarmányok esetén.

Nagyon jót tesz a malacoknak a lóhere, majd lucerna 
legelő, de azért harmatos, vizes herét ne legeltessünk, 
mert a kis állatok meghűlnek a vizes legelőn.

Befejezni kívánva nagyon sűrített tanácsadásainkat,

V

ismételten és nyomatékosan figyelmeztetnünk kell a ser­
téstenyésztő gzadákat, hogy amiként az embereknél is 
mindig a legnagyobb gondot kell fordítani a kis gyermek 
egészségére, nevelésére, fejlődésére, úgy az állattenyész­
tésben és természetesen a sertéstenyésztésben is mindig 
szemünk előtt kell tartani azt, hogy csak egészséges kis 
élőlényekből válhatik erőteljes, szép, kifejlett példány.

A tyúkok etetése.
Irta: Winkler János.

Nálunk a legtöbb udvarban a tyúkoknak önmagukat 
kell eltartani. Már az rgen jó hely, hol este, elülés előtt 
néhány marék szemet adnak a szárnyasoknak. Tavasszal 
és nyáron, mikor a természet maga teríti meg a barom­
fiak asztalát, még valahogyan el vannak az állatok, de 
ősszel és télen, de meg vedlés alatt is nagyon megsinylik 
ezt a mostoha tartásmódot. Ha azt akarjuk, hogy tyúk­
jaink sokat tojjanak, akkor meg kell adni nekik a szük­
séges tápanyagokat, melyek a tojásképzéshez szükségesek.

Irányadónak vegyük, hogy egy db. 2 kg. testsulyu 
tyúknak 5 deka mageleségre és 6—9 deka lágyeleségre 
van szüksége.

A mageleség lehet búza, árpa, hajdina, zab, tengeri, 
köles, cirokmag stb. A lágyeleség összekeverhető konyha­
hulladékból (ha nem nagyon fűszeres vagy paprikás), 
árpa-, tengeri-darából, rizstörmelékből, malomsöpredék­
ből, továbbá főtt burgonyából, főtt répából, főtt csicsó­
kából, káposzta- és salátalevelekből, nemkülönben zöld, 
vagy száraz lucerna- és lóhere-levelekből.

Hogy miként készítsük el a lágyeleséget, a rra  szol­
gáljon mintául a következő keverék, mely a legtöbb ház­
tartásban könnyen összeállítható. A tenyésztőnek van tiz 
tyúkja. Etetnie kell tehát 50 deka mageleségen kivü! 
mintegy 90 deka lágyeleséget. Tegyük fel, hogy rendel­
kezésére áll burgonya, korpa és könnyen hozzá tud jutni 
vágóhídi hulladékhoz, pl. pacal, tüdő, vérhez. Össze fog 
tehát keverni 50 deka burgonyát, 20 deka korpát, 20 
deka vágóhídi hulladékot. Burgonya helyett adhat répát, 
korpa helyett darát, vágóhídi hulladék helyett vásárolt 
huslisztet, hallisztet, vérlisztet.

Ha tyúkjaink gazdag legelőre járhatnak ki (szérűi­
kért, tarló-legelő) és elegendő zöldet is találnak, akkor 
a lágyeleség elhagyható, sőt a mageleség adagja is meg- 
kurtitható. Arról azonban, hogy tyúkjaink jóllaknak-e, 
meg kell győződnünk este a begy megtapogatása által. 
Ha azt látjuk, hogy este a begy üres, akkor elülés előtt 
mageleséget kell még adnunk.

Tavasszal és nyáron át sok giliszta, bogár, hernyó 
stb. található a szabadban, melyek a baromfiak számára 
valóságos csemegét szolgáltatnak. Ha sok ilyen eleséget 
találnak a tyúkfélék a legelőn, akkor a hushulladékok, 
husliszt, halliszt stb. etetését be is szüntethetjük egész 
addig, mig a természet terített asztalán az állati eleség 
el nem fogy és a tyúkok reá nem szorulnak e tekintetben 
is a tenyésztő gondoskodására.
-u papi adagolása a következő: a tyúkokat
altalaban lehetőleg korán engedjük ki a szabadba, mert 
hajnalban sok állati eleséget találnak. Ilyenkor fogdossák 
össze az éjszaka elkésett vándorait, különféle éjjeli boga­
rakat, gilisztákat, hernyókat stb. Délben adjunk nekik 
lágyeleséget, este pedig mageleséget, ha a kifutón némi 
enmvalót találnak. Ha a kifutón semmi ennivalót se ta­
lálnak, akkor reggel adjuk nekik a mageleség felét, 9 óra 
aj bán lágyeleséget, délután megint lágyeleséget és este 

a mageleseg másik felét. Télen, amikor rövidek a napok, 
reggel es este adjunk mageleséget, délben pedig lágvele- 
seget.

A lágyeleségből egyszerre csak annyit keverjünk, 
amennyit egyszer e tyúkjaink elfogyasztanak, mert ez 
hamar erjedésnek indul és ilyen állapotban feletetve, has­
menést okoz. Hasmenést okoz a romlott hushulladék is.



1939 december 8. V A S Á R N A P 11

A p r ó  jó  ta n á c s o k ,
A zsizsiket a hüvelyes magvakban szénkónegezésset 

tehet megölni. A  magot evégből hézagmentes hordóba tesszük 
olyforman, hogy felső % -része üres maradjon. A magvak fölé 
egy -hektoliter magra 50 köbcentiméter szénkéneget 'helyezünk 
tányérban, azután a hordót jól befödjük, köröskörül agyaggal 
jó l betapasztjuk. így az elpárolgó szénkéneg átjá rja  a magva­
kat és huszonnégy óra alatt biztosan megöli valamennyi zsizsi­
ket. Munka közben gyorsan kell eljárni, hogy a szénkéneg gá­
zai a hordón kívül, vagv annak lezárása előtt el ne illanjanak. 
A tüdőre mérges és robbanó e gáz, tehát a közelben tüzelni vagy 
pipálni nagy veszedelmet jelentene!

Diófái a végleges helyre ültetett mag utján is le- 
bet neveim. A helyet, hol diófát akarunk nevelni, még 
ősszel készítsük elő olykép, hogy egy méter széles és ugyan­
olyan mély gödörből a földet hányjuk ki, hogy a tél fagya 
megérlelje. Tavasszal a gödörbe visszadobáljuk a földet. A dió­
magvakat még ősszel ládákban homokba elrétegezziik és télen 
közepes hőmérsékletű helyen tartjuk, hogy elöcsirázzanak. Ta­
vasszal koinposzttx'd a magvaknak körülbelül ásényomnyi fész­
ket csinálunk és ide egyenkint beültetjük a csirázó magvakat, 
mintegy 6—8 cm. mélyen letakarva. A  kikelt csemeték sorát 
állandóan kapálgatni, a gyomoktól védeni kell. I-egjobb ter­
melni a félpaplrhéju (nagybányai, sebesíhelyi) fajtákat, mert 
ezek szép, nagy, a kopáncsukból könnyen kiváló, világosszinii 
bélanyagot tartalmaznak termésükben.

A szopós malac legalább hat hétig, de még jobb, ha 8__10
hétig marao anyja alatt. A  korai leválasztásnak az a hátránya, 
hogy a malac megcsökik és betegségek könnyen erőt vesznek 
rajta.

A szoptató anyajuhoknak adjunk télen némi tavaszi 
vagy  hüvelyes (borsé-, bükköny ) szalm át továbbá fejenkint 
1 kg. szénát, 1—2 kg. répát, végül abrakfélét (zab. árpa, ten­
geri, cirokmag, lóbab, korpa, olajpogácsa) húsz-harminc deka 
napi adagban. H a az anyát koplaltatjuk, akkor rossz lesz a 
gyapjú és csenevész a bárány.

V A S Á R N A P T Ó L - V A S Á R N A P I G
G A Z D A T A R S A D A L M I  H Í R E K

Földbérlők a pénzügyminiszternél.
A Magyar Földbérlök Szövetsége az elmúlt héten tisztéig* ’ t 

Wekerie Sándor dr. pénzügyminiszternél. A szövetség nevében 
Pszenyi Jenő foglalta össze a bérlők kívánságait. Kérte a 
lök kereseti adójának eltörlését, vagy legalább enyáitésőf. A 
bérlő az akcióhiteleket csak három hónapra kapja, míg a többi 
gazda 11, sőt 12 hónapra. Kérte, hogy a bérlőid tel* intézményes 
megoldásáról gondoskodjék a kormány, s a hitelakciók meg 
felelő arányú részét, m int a bérlőket illető részt, a bérterület 
arányában válassza külön. Wefcerle Sándor pénzügyminiszter 
részletesen válaszolt a felmerült összes kérelmekre és javasla­
tokra. Bejelentetne, 'liogy a kérdésekkel foglalkozni fog a kor. 

mány és a maga részéről Ls mindent elkövet, hogy a bajokat a 
lehetőség szerint orvosolja.

Szövetkezeti előadás az OMGK-ban.
Rendkívül érdekes és tartalmas vetitettképes szövetkéz.'; 

előadást tarto tt az elmúlt héten Pártos Szilárd dr.. a Szőve: 
kezeti Szemle főszerkesztője a Köztelken, svájci és hollandi szö­
vetkezeti tanulinányutjáról, valamint a hazai szövetkezetekről, 
nagy és előkelő közönség jelenlétében. Percnyi Zsigmond báró. 
a Köztisztviselők Fogyasztási Szövetkezete elnöke, vezette be a z  
előadást, majd Pártos Szilárd dr. tartotta meg előadását. V etí­
tett képek kiséretéhen számolt be Svájcban és Hollandiában 
te tt szövetkezeti tanulm ányújáról, a Hágában megtartott IX .  
nemzetközi szövetkezeti tanfolyamról és a z  első nemzetközi szö­
vetkezeti sajtókonferencia lefolyásáról. Végül ugyancsak vet; 
tett képekben részletesen ismertette szövetkezeti mozgalmunk 
kialakulását s a magyar szövetkezeti intézmények működését és 
nagy propagjvriv jelentőségét. A nagy tetszéssel fogadott elő­
adásért Percnyi Zsigmond báró elnök mondott meleg köszöne­
tét a hallgatóság és a szövetkezetek nevében.

F f-S -C -S  e g y f je n g e r e s

2S Hl* n y e r & o la f tr a k io r
j e l e n t i :
a  leg o lc só b b  ü zem et,
a  le g e g y sz e r ű b b  k e z e lé s t ,  
a  leg n a g y o b b  ta r tó ssá g o t, 
a  fe lté tlen  ü zem b iz to n sá g o t, 
a  le g k ise b b  a lk a tr é sz fo g y a sz tá s t .

A m. k ir. Földmi velésügyi M inisztérium  88.500/1929. sz. rendelete szerint e tra k ­
to r vásárlásánál 200 kát. holdon a lu li gazdák 15 százalék állami hozzájárulást kapnak 
s igy e támogatás figyelembevételével e tra k to rt rendkívül olcsón, P 8755.— árban vásá­
ro lha tják meg.

Minden irányú  felvilágosítással készséggel szolgál:

Hofherr-Schrantz-Clayton-Shuttfeworth
Magyar Gépgyári Müvek Rt.

B u d a p e s t ,  V I .  k e r ü l e t ,  V i l m o s  c  s  á  s  z  á  r - u  1 5 7 .  s z á m
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Az Országos Mezőgazdasági Kamara közgazdasági szakosztá­
lyának alakuló gyűlése.

Az Or.xcáí/ox Mezőgazdasági Kamara közgazdasági szakosz- 
rálya november hó 26-án tartotta ujraalakuló ülését Elnökévé 
Khwen-H éderráry Károly grófot, a lel nőkévé Krúdy Ferenc or­
szággyűlési képviselőt választották meg. A szakosztály egyhan­
gúlag csatlakozott az elnök ezőn javaslatához, hogy a magyar 
gazdaközönség teljes energiával tiltakozzék a jóvátételt terhek 
szóbahozolt emelése ellen. A szakosztály ezután igen behatóan 
foglalkozott a vámre víziéi kérdésével és Marschall Ferenc dr. 
előadása kapcsán megjelölte azokat az elvi szempontokat, ame­
lyek e kérdésnél, amelyet az Országos Mezőgazdasági Kamara 
évek óta napirenden tart, a mezőgazdaság érdekeit tekintve, 
figyelembe kell, hogy vétessenek.

Ezután a közraktárak ügye vei foglalkozott a szakosztály'. 
Alapos megvitatás után elfogadta az előadónak. Eerbán Iván 
dr.-nak azt a javaslatát, hogy a közraktárak szervezését az 
Országos Mezőgazdasági Kamara csak mint egy organikus ga- 
bonaéTtéikesitési szervezetnek alkotó részét tartja gyakorlati 
jder. tőségéinek.

A decemberi gazdahét programmja.
Az Orard^o* Magyar Gazdasági Egyesület által rendezendő 

gazda hét programmja a következő: december 2—7-ig naponta 
délelőtt 9—12-ig és délután 4—6-ig az OMGE traktortanfo­
lyama, december 10-én. délelőtt tiz órakor a Mezőgazdasági 
Szesztermelök Egyesületének közgyűlése, december 12-én dél­
előtt a közgazdasági <Si üzemi szakosztályok együttes ülése, 
délután a mezőgazdasági, ipari és kereskedelmi szakosztály 
ülése. December l.i-án, délelőtt a Szántógéptulajdonosok Or­
szágos Szövetségének nagygyűlése, délután az egyesületi tanács 
és az állattenyésztési és állategészségügyi szakosztály gyűlése. 
December 1 i-én. <lélelőtt Kerpely Kálmán dr. közgazdasági 
egyetemi ny. rendes tanár előadása „Az OMGE forgós m űtrá­
gyázás! kísérleteinek harmadik évi eredményei**-ről; délben az 
OMGE igazgató-választmányának gyűlése, délután Weiser

• ■ " k sér főigazgató előadása „Időszerű ta k a rm á ­
nyozási kérdésekéről és Wellmann Oszkár dr. állatorvosi fő- 
.skula ny. r. tanár előadása ,.A siementhali marha lényeges 
széf íséghibá inak elbírálása** cimmel. December 15-én, dél­
előtt tiz órakor az OMGE közgyűlése, majd ezt követően a  
(Rizdaséigi Egyesül- tek Országos Szövetsége nagygyűlése. Dél­
után Károlyi Sándor emlék-lakoma a Hungária-szálló fehér- 
Terruében. Deenntnr Idán. délelőtt a tejgazdasági bizottság 
g\ ülésezik. Délután félöt órakor a Ma agaiba tenyésztők Orszá­
gos Egyesületének közgyűlése.

A sárvári tejipari szakiskolát Csermajorra helyezték.
A földmivelési miniszter a sárvári m. kir. mezőgazdasági 

tejipari szakiskolát a csermajori m. kir. kisgazdaképcsitö isko­
lához helyezte. A felvételi kérelmek tehát a csermajori tejipari

Clemanceau.

szakiskolához küldendők (p. Visnyéd). Az iskolák által gyártott 
és előnyösen ismert vaj a jövőben „csermajor! vaj“ címmel fog. 
forgalomba kerülni. — Itt említjük meg, hogy a föl dm ívelés i 
miniszter rendelete értelmében a ni. kir. téli gazdasági iskolák 
két évfolyamát végzett hallgatókat felveszik a m. kir. mezőgaz­
dasági szakiskolák (ez a töldmivesiskolák uj neve) második 
évfolyamára.

Mérsékelni kell a mütrágyaárakat.
Az utóbbi időkben elterjedt az a felfogás, hogy a mai mü- 

trágyaárak mellett a műtrágya használata kockázatossá vált. 
Ezzel magyarázható, hogy az elmúlt években örvendetesen emel­
kedő műtrágya fogyasztás hirtelen visszaesett. A műtrágya árát 
alapos tanulmányozás alá vette az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület is. Ennek a vizsgálódásnak eredményéről most szá­
molt be a növénytermelési és földmi velési szakosztályának érte­
kezletén Eabriezius Endre főtitkár. Előadásában rámutatott 
arra, hogy a szuperfoszfát-mütrágya ára jelenleg nálunk nem 
drágább, mint a környező államokban és nem drágább, mint 
volt a háború előtt. Ez azonban nem változtat azon a tényen, 
hogy a mezőgazdasági termények mai értékesítési lehetősége 
mellett a mütrágyahasználat többé-kevésbé kockázatos, különö­
sen ott, ahol a műtrágyák terményfokozó hatása nem oly szem­
beszökő. Oda kell törekednünk tehát, hogy a műtrágyáénak a 
jelenlegi kedvezőtlen terményértékesítési árakhoz igazodjanak. 
Ezen cél érdekében kimondotta a szakosztály, hogy megkeresi 
a mütrágyagyárosokat, hogy a mütrágyaárakat bizonyos száza­
lékkal mérsékeljék, esetleg nemzetközi kapcsolataikkal hassa­
nak oda, hogy a műtrágya nyersanyagának ára csökkentessék, 
továbbá, hf/gy a szuperjoszjéitmütrágya mai rajonok szerinti 
árszabása egységesittessék, végül, hogy kérni kell a kereskede­
lemügyi kormánytól a műtrágyák vasúti fuvardíjának mér­
séklését.

A „Rádiós Gazdasági Előadások" bekötött példányai 
kaphatók kiadóhivatalunkban. Olvasóink körében igen 
nagy népszerűségnek örvendenek a „Rádiós Gazdasági Elő­
adások*1 füzetei, melyeket hétről-hétre pontosan megkül­
dünk előfizetőinknek. Tekintettel arra, hogy ezeket az 
előadásokat a mezőgazdasági tudomány legjelesebb mű­
velői Írják és minden egyes füzet rendkívül becses út­
mutatásokkal szolgál, a m. kir. földmivelésügyi minisz­
térium elhatározta, hogy egy-egy félév valamennyi elő­
adását összegyűjtve és bekötve is az érdeklődök rendel­
kezésére bocsátja. Most jelent meg az 1929. év első felé­
ben tartott előadások „A** és „B** sorozata, melynek ára 
sorozatonkint csak két pengő. Akik tehát meg akarják 
szerezni maguknak az előadások „B“ sorozatát —  a Vasár­
nap olvasói ugyanis az „A** sorozatot kapják, mely egé­
szen más, — vagy egy csinos, keménytábláju könyv bir­
tokába óhajtanak jutni, forduljanak levelezőlapon kiadó- 
hivatalunkhoz. (Budapest, V ili., József-körút 5. szám.) 
Újonnan belépő olvasóink is nagyon helyesen teszik, ha 
ilyenmódon pótolják az elmaradt és a lap révén már meg 
nem szerezhető nélkülözhetetlen füzeteket.

Az osztálysorsjáték húzása. Az osztálysorsjáték második 
osztályának búzását az elmúlt héten tartották meg. Az első 
napon: 20.000 pengőt nyert: 30489. 4000 pengőt n yert: 76494. 
.3000 pengőt nyert: 29062. 2000 pengőt nyert: 60167. 1000 pengőt 
n y e rte k : 43550, 47951. 500 pengőt nyertek: 5378 7532 14545
33405 62920 63448. A méisodik napon : 10.000 pengőt n y e rt: 45318. 
1000 pengőt nyertek: 46915 61951 77962. 500 pengőt nyertek: 
24647 31309 72304 76211. 300 pengőt nyertek: 34864 40102 41697 
5<a>4»S 63462 76601. A harmadik osztály húzása december 19-én 
és 20-án lesz.

Szerb csendőrök garázdálkodtak magyar területen.
Néhány nappal ezelőtt a Dráva mentén lévő Vízvár község- 
ben éjnek idején magyar területre átjött öt szerb csendőr 
és két detektív. A szerbek körülfogták Dimitrovics János 
házát és Dimitrovicsot magukkal akarták hurcolni. Di­
mitrovics a szerbek követelésére nem nyitotta ki a lakását, 
mire a csendőrök többször belőttek a ház ablakán. Dimitro- 
vics segélykiáltásaira a magyar vámőrök visszakergették 
a szerbeket a jugoszláv területre.

Asthmát, tudőcsueshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: Asthma 
Gyógyintézet, Inhalatórhim, Itöntgen-intézet, Budapest, An- 
drássy-ut 87. Telefon 123—82. Olcsó ía-tegszobák.
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Miklós napjára . .  .
A magyar ember minden időkben bensőséges szere­

tettel ünnepelte meg, meleg kis családi körében, decem­
ber 6-ikát, Miklós püspök napját. A gyermek örömtől 
repeső szivvel hajtotta álomra szemét az estén, hogy az­
után reggel elsőnek keljen és megnézze, vájjon mit is 
hozott a Mikulás. Ha jó volt, akkor mosolygó alma, édes- 
szemű szőlő, ropogós dió, mogyoró és mézescukor került 
a csizmácskákba a Mikulás puttonyából. De bizony, ha 
engedetlennek, szófogadatlannak, haszontalannak találta 
az igazságot osztó Mikulás, bizony-bizony a mindenféle 
ízes falat helyett vesszővirgácsot és piros kisördögöt tett 
a cipellőbe. A felnőtt és szülő boldogan várta, együtt a 
gyermekkel, az ajándékot hozó Mikulás-napot és örült, ha 
apró ajándékholmival szerzett örömet gyermekeinek.

Mi, magyarok, most tiz év óta különösen nagy öröm­
mel és szeretettel ünnepiünk Miklós püspök napján. Együtt 
ünnepel ekkor a csonka haza, az elszakított végek és az 
egész világ magyarsága. Ünnepeljük Miklós napján az or­
szág első magyarját: Horthy Miklós kormányzó őfÖméltó­
ságát. Névnapjára elhozzuk ajándékul a magyar föld, a 
magyar puszta és magyar falu minden őszinte szeretetét, 
mélységes ragaszkodását és azt kívánjuk, hogy mihama­
rabb megérje Szent István király Nagymagyarországját. 
Ez a legszebb és legdrágább Mikulás-ajándék, amit Neki 
a nemzet és ő a nemzetnek adhat. Isten segítse hozzá!

Giuliano Balbino ünneplése. G iuliano  Balbino o lasz  nem ze’- 
nevelési m in isz te r  — m in t ism ere tes, —  m últ szom baton  B uda- 
t>estre é rk e ze tt. A m in isz te r tis z te le té re  Kiebelsberg K unó  g ró f 
vallás- é s  közo k ta tásü g y i m in isz te r az O rszágos K aszinóban  esi 
ebédet a d o tt. A vacsorán  K iebelsberg  Ku.nó g ró f  m ondott pohár- 
köszön tő t, am elyben a M agyaro rszág  és O laszo rszág  közö tti 
b a rá ti v iszonyról em lékeze tt meg. G iu lian o  Balbino v á laszában  
han g sú ly o z ta , hogy az  o lasz  és a m ag y ar nem zet közö tt nem ­
c sak  tö rtén e lm i kapcso la t, hanem  bizonyos fok ig  lelki rokonság  
is m egái la pitiható. Az o lasz  m in isz te r K lelxdsberg  Kunó g ró f 
k u ltu sz m in isz te r  tá rs a s á g á b a n  novem la-r hó  2ő-én D ebrecenbe  
u ta z o tt,  aho l a v á ro s  nevezet ességeit é s  az egyetem et te k in te tte  
meg. N ovem ber hó 26-án B udapesten  m egkoszorúzta  ,i hősök 
em lékét. M ásnap  d é le lő tt a  Magyar-Olasz Bank b u dapesti p a lo ­
tá já b a n , d íszes ünnepség  kere tében  leplezték  le Mussolini o lasz 
m in isz terelnök  m ellszobrát. Az ünnepségen ré s z tv e tt a m inisz­
te r  is. Az ünnepség  u tán  az o lasz  m in isz ter, L a z a rri sa jtó főnök  
tá rs a s á g á b a n  fo g a d ta  a z  ú jsá g író k a t és e lő ttü k  te tt  n y ila tk o za ­
tá b a n  a c so d á lk o zás  h a n g já n  beszélt a m ag y ar isko lákró l és 
egyetem ekrő l. Balbino G iu liano  m á r e lh ag y ta  az o rszágot.

K itüntetett jegyző. A kormányzó a miniszterelnök 
előterjesztésére Szondy László zalaszentbalázsi nyugalma­
zott körjegyzőt negyven évi érdemes szolgálata elismeréséül 
a IV. osztályú magyar érdemkereszttel tüntette ki.

A Faluszövetség Zalaszentlőrinc községben. Zabimeg.ve 
egyik  lege lbagyato ltu lib , ö tszá z  lakosú  k is  községében m ost 
a la k u lt  m eg a Ka hlszövet ség hely i szervezete , a gazdaközön­
ség  o s z ta tla n  é rdek lődése  m e lle tt. A község isk o lá jáb a n  t a r ­
to tt  a la k u ló  közgyűlésen  Welloirszky E rn ő  ta n ító  m u ta tó n  
ni a r r a ,  hogy a  fa lu  tá rsa d a lm á n a k  m egszervezése m ennyi t v  
éle tbevágóan  fon tos é rd ek e  úgy a községnek, m int a g a zd á k ­
nak. A F a lu szö v e tség  központi k ik ü ld ö ttjén e k  e lő a d ása  u tán  
és Tóth I s tv á n  községi b író , Tóth Ferenc  és Német Is tván  föld 
m ívesek  fe lszó la lá sa  u tá n  a gyűlés egy h an g ú lag  e lh a tá ro z ta , 
hogy m eg a lak ítja  a hely i F a luszövetséget. A m e g a lak u lt szö­
ve tség  tisz tv ise lő i a  következők le tte k :  elnök Tóth Is tv á n  köz­
ségi b író , a le ln ö k ö k : 'Tóth F erenc  gazdálkodó, Németh I s t v á n  
k isg az d a . D vo rn y ik  M áté k isgazda és Tamás J á n o s  kőm űves. 
A v á lasz tm án y  ta g ja i :  Simonffy  M iklós, á'mx J á n o s , Németh 
M átyás, Báli F erenc , Bánó* M árton , Bakler V endel kisgazdák. 
T i tk á r :  Wellor*zky E rnő  tan ító , p é n z tá rn o k : Ambrus G yörg\ 
k isgazda , e lle n ő r: Szaluy S á n d o r k isgazda. A szám vizsgáló  
b iz o tts á g : Csiszár G ergely és Toplak Jó zse f k isgazdák .

Az utolsó percig várt, de m egadta  az  á r á t  a z  a gazda , aki 
nem  sze rez te  l»e idejében  lovának  a  téli t»okróeot. E lvég re  egy re  
megy, ha  a  ta k a ró k a t előbb ta r t ja  készen létben  és nem v á r 
u to lsó  percig. L apunk m ai szám ában  fe lh ív juk  gazda  közönségünk 
szives figyelm ét Szőts (Rákóezi-ut 10. Sip-ulca sarkán) lópokróc 
hirdetésére.

Börtönre ítéltek a csehek egy magyar leventeoktatót.
A kassai cseh törvényszék a napokban hozott ítéletet 
Debreczeni Endre magyar leventeoktató ügyében, aki nyár 
elején egy nagyobb társasággal autón cseh területre té­
vedt. Mivel Debreczeninél útlevél nem volt, csak régi le­
venteigazolványa, a csehek letartóztatták és a kassai 
ügyészség fogházába szállították. A legfelsőbb bíróság 
döntése alapján a cseh bíróságok a levente-egyesületekben 
szereplő magyarokkal szemben a legszigorúbb ítéleteket 
hozzák, azzal a megokolással, hogy a levente-egyesület a 
cseh köztársasággal szemben ellenséges társadalmi alaku­
lat. A kassai törvényszék zárt tárgyalásban tárgyalta 
Debreczeni ügyét s Debreczeni Endrét egyévi börtönbün­
tetésre és ezer csehkorona pénzbüntetésre Ítélte.

A F a luszöve tség  m e g a lak u lá sa  H é h alon iban . N épes gyű lés 
kere tében  a la k u lt m eg  legu tóbb i! F a lu szö v e tsé g  fió k ja  a  uögráil- 
inegyei llélitilom községlien. am elyen  a Szövetséget Szekeres 
László d r. fő t i tk á r  képv ise lte . Az isko la  n a g y te rm ét egészen 

m eg tö ltö tte  az é rdek lődő  k isg azd ák  so k aság a , a k ik  közö tt 
több köm yéklie li község k ik ü ld ö tte i is  m eg je len tek . Ilerii L a jo s  
községi főjegyző h a z a f ia s  szava i u tá n  S zekeres L ászló  ta r to t t  
hosszabb e lő a d ás t a  te j-  és  b a ro m fiszö v e tk eze tek  fo n to sság á ró l. 
E lő ad ásáb an  különösen k iem elte , hogy a  fa s e is ta  I tá l ia  a  rö ­
vid h a t  esz tendő  a la t t  M ussolin i vezetésével ezen a té re n  is 
ó riá s i e redm ényeket é r t el. Markéi J ó z se f  k á n to r ta n itó  a gy ü ­
m ölcsterm elés jövedelm ezőségérő l Ítészéit, in ig  Füzér A liiért 
k isgazda  a term éiiyértékesités szükségességére  u ta lt a galania 
k ö z ra k tá ra k  fe lá llítá sá v a l. A gyű lés e g y h an g ú lag  k im o n d o tta  
a helyi Szövetség m e g a lak u lá sá t, m elynek e lnöke Füzér A liiért 
k isgazda, a le lnöke  llerg L a jo s  fő jegyző  és Marino* J á n o s  k is­
gazda, t i tk á ra  Markét J ó z se f  k á n to r ta n itó ,  p é n z tá rn o k a  
Gremsberper K áro ly , h ázn ag y a  p isiig  K a rá cs  G á sp á r  le tt. A 
vá lasz tm án y  t a g j a i : Ifamtos M ihály  k isgazda . Füzér Im re  
k isgazda. Uadlera J á n o s  iparos. Molnár J á n o s  zsellér.

Kommunista tüntetés a szocialisták ellen. Novem­
ber hó 6-án este a magyarországi szociáldemokrata-párt a 
főváros négy helyén népgyülést tartott, amelyen a készülő 
fővárosi törvényjavaslat ellen tiltakoztak. Az egyik gyűlés 
a régi képviselőház nagytermében volt és a gyűlésen 
Peyer Károly volt az első szónok. Beszéde közben a kom­
munista Vági-párt több tagja zajos tüntetést rendezett és 
záptojást vágtak a szociáldemokrata képviselőhöz. A 
rendőrség helyreállította a rendet, de a Vági-párthoz ta r­
tozó fiatalemberek nagyobb csoportja a gyűlés után tün­
tető menetben vonult a „Népszava" épülete felé. A rendőr­
ség szétoszlatta a tüntetőket és közülök többet előállított 
a főkapitányságon.

Elkészült a „Vasárnap" 1930-as 
ajándéknaptára.

A „Vasárnap" minden esztendőben kedves köteles­
ségének ta rtja , hogy előfizetőinek hűségét és bizalmát 
őszinte hálája kifejezésével viszonozza. Ezt a célt szol­
gálja: az ajándéknaptár.

Örömmel jelenthetjük olvasóinknak, hogy a „Vasár­
nap Naptára" máris elkészült és legkésőbb karácsonyra 
ott lesz valamennyi előfizetőnk aszta.án. A köze: másfél­
száz oldalas, csinos kiállítású naptár, mely valóságos 
tárháza a vonzó modorban megirt ism eretterjesztő cik­
keknek t  . a szebbnél-szebb szórakoztató olvasmányok­
nak, bizonyosan tcijes mértékben kivívja olvasóink te t­
szését és a hosszú téli esték igazi gyönyörűsége lesz.

Természetesen, csakis azoknak az előfizetőinknek 
küldhetjük meg az ingyennaptárt, akik nincsenek h á tra­
lékban az előfizetési dijakkal. Kérjük tehát t. hátralékos 
előfizetőinket, sürgősen juttassák el hozzánk az előfize­
tési dijakat, nehogy megfosszák magukat e pompás 
ajándéktól.

Végül olvasóink szives tudomására hozzuk, hogy 
újonnan belépő előfizetőink számára is megküldjük az 
ingyennaptárt. Éppen ezért kérjük, hogy — előfizető- 
gyűjtő munkásságuk során — hívják fel erre a körül­
ményre ismerőseik és barátaik figyelmét.
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Üzenet a rablóknak 1
Ünnepeljetek csak.
Ki tudja, hogy meddig?

Hiszen a pohár
H in-djo b bán t el ik
fis az ára mindig előbbre jár!
He tudjátok-c mi lesz.
Ha csordultig a pohár?

SZILLI SZABÓ KÁROLY.

Oláh diákok kiverték a közönséget a nagyváradi 
színházból. November hó 28-án, csütörtökön, a nagy­
váradi színházban a kolozsvári magyar társulat vendég­
szerepeit. Előadás közben oláh diákok jöttek a nézőtérré, 
hangos kiáltásokkal zavarták meg az előadást és kikerget­
ték a közönséget az utcára. A rendőrök semmit sem tettek 
a szemtelenkedő oláh diákok ellen, végül is a kivonult tűz­
oltók kergették széjjel a tüntetőket.

Tersztyánszky Ödön árvájának keresztelője. Nevem- 
vesnber hó 25-én keresztelte meg Hász István tábori püspök 
néhai vitéz Tersztyánszky Ödön ezredes olimpiai világbajnok 
utószülött árváját. A keresztelés Budapesten, a városmajori Jé­
zus Szive-templomban volt. A tábori püspök megható beszédet 
intézett az egybegyiilt előkelő közönséghez.

Apponyi Albert grófnak átadták az ügyvédi kamara 
díszoklevelét. A budapesti ügyvédi kamara a magyar 
igazság legkiválóbb védőjét, Apponyi Albert grófot, az or­
szág érdekében végzett hatalmas munkájáért egyhangúan 
disztagjává választotta. A disztagságról szóló oklevelet nov. 
hó 29-én, pénteken nyújtotta át Papp József dr., az ügyvédi 
kamara elnöke, Apponyi Albert grófnak. Apponyi Albert 
gróf beszédben mondott köszönetét az ügyvédi kamara 
megtiszteltetéséért. A kamarai küldöttség az oklevél át­
adásakor felkérte Apponyi Albert grófot, hogy álljon an­
nak a nagyszabású munkának az élére, amely jogi szem­
pontból óhajtja kimutatni és az egész világ elé tárni a 
trianoni békeszerződés tarthatatlanságát és a revízió mi­
előbbi szükséges megvalósítását. Apponyi Albert gróf 
készséggel vállalta e mozgalom vezetését.

Három cikk. A világhírű Ditw ár-cég kitünően oldotta meg 
•'< petroleumgáz felhasználásával a világítás, főzés és fűtés kér­
dését. Három cikket konstruált: a „Maxim** magasfényii petn»- 
leran gázlámpút, a „Démon*4 petróleum gázfőzőt és a „Démon** 
i>erroleiim gázkályhát. Mind a három készülék közös sajátsága 
az egyszerű konstrukció, nagy teljesítmény és kis anyagfogyasz­
tás. Forgalomba hozza: Rlumenthal Lajos vasnagykereskedő, 
Budapest. V.. Váci-ut 4. Ezen cikkek üzletre is kaphatók. A 
<vg >z ívesen küld díjtalan árjegyzéket és részletes felvilágisitást. 

Légberepült az esseni vásárcsarnok. November hó
28-án a németországi Essen, városban borzalmas gázrob­
banás történt. A vásárcsarnok előtt lévő gázvezeték fel­
robbant és széjjel vetette a csarnok egész épületét. A város 
tűzoltósága és rendőrsége a robbanás színhelyére sietett, 
ahol a romok eltakarítása közben nyolc halottat és közel 
húsz súlyos sebesültet találtak. A vásárcsarnok környékén 
is borzalmas pusztítást vitt véghez a robbanás. A szomszé­
dos házak annyira megrongálódtak, hogy közülük kettőt 
azonnal le kellett bontani.

Bebiztosította. majd meggyilkolta feleségét egy orvos.
Berlin mellett lévő Schivedt városkában november hó 
2(eán letartóztatták Gttfwpmn Frigyes dr. fogorvost, aki a nyo­
mozás adatai szerint meggyilkolta feleségét. Gntmann néhány 

ötvenezer márkára biztosította feleségét, azzal a 
kikötéssel, hogy baleset alkalmával a biztosítási dij őt illeti 
n f.~; holtan Találták Gntmann feleségét a lakás kony-

i m e lle tt fek ü d t s  az OfVOS úgy 
dolgot - ' '••'.•<.'gp fehérnem űt ak a rt szá rítan i,

létráról és agyonzuzta magát. A nyomozás
• ’ .gy az orvos hetek óta készült a gyilkosságra 

• 1*uatotta fel a létrát. iio<n- megölje feleségét. Megállapitot- 
' i z'r *?.' az elvetem ült orvos első feleségéi is eltette láb

A z ü g ;.» sz< ‘'g  elrendelte az orvos első felesége holttesté­
nek exh u m álásá t.

ötvenfilléresekei hamisított ég i kalöö^l rend­
őrség egy hétig tartó nyomozás után letartóztatta $0-
zsef bátvai molnárt, aki már hosszabb idő óta ötven filléresébe; 
hamisított. Jánosi elfogatása után elmondotta, hogy eddig kö­
rülbelül hetven darab hamis ötvenfillérest hozott forgalomba. 
A hamis j>énzekct a bátyai piacon vásárok alkalmával adta 
tovább. Jánosit a cnendőtség az ügyészség fogházába szállította.

Háláló* légi nászutazás. ÍCgy heWyofkí milliotnoft család 
égveliéii leánya nitistánátyari iariotla esküvőjét egy amerikai 
kereskedővel.' Esküvő után a fiatál pár ;t lákoílaliiifts W jte t 
együtt repülőgépre szállt, ahol megtartottak a IakouajjTtt 
det. Lakoma után a fiatal asszony ejtőernyővel leugrott a gép­
ből. Az ejtőernyő azonbon elromlott, nem nyílt ki s a szeren­
csétlen fiatal asszony háromszáz méter magasságból lezuhant 
és szörnyethalt. Közvetlenül a fiatal asszony után ugrott ki a 
gépből férje, azonban ő is szerencsétlenül járt. Az ő ernyője 
sem nyilt ki és ő is holtra zúzta magái.

Szivén szúrta gazdáját egy szőlőinunkás. November hó 
29-én a késő esti órákban kegyetlen gyilkosság történt Nagy- 
páti közelében, a Cipón begyen. Hegyi József jómódú gazda 
két szőlőmunkással szőlőtöltögetés után vacsorához ült. Mivel 
a munkások nagyon hozzáláttak a boriváahoz. Hegyi felszó­
lította őket. hagyják abba a borozgatást. Erre szóváltás kelet­
kezett Hegyi és a munkások között, melynek hevében az egyik 
munkás kést rántott és leszúrta Hegyit. A kés Hegyi szivét 
járta  ál. úgy, hogy a szerencsétlen gazda azonnal szörnyethalt. 
A tettes elmenekült, de a csendőrök hamarosan elfogták és 
beszállították a zalaegerszegi ügyészség fogházába.

Kézigránáttal verette be a szöget egy osztrák vendéglős.
Az egyik Klagenfurt melletti falucskában Weinberger 
János vendéglős felküldte Huber Károly tizennégy éves béres- 
fiút a háztetőre, hogy ott néhány szöget verjen be a zsindelyek 
közé. A béresgyerek nem talált kalapácsot és megkérdezte t 
vendéglőst, hogy mivel üsse l»e a szögeket. Weinberger erre azt 
válaszolta, hogy talál a padláson néhány kézigránátot, azt hasz­
nálja kalapács helyett. A vendéglős azt hitte, hogy a gyerek 
tudja, mi a kézigránát és nem nyúl majd a veszélyes szerszá­
mokhoz. Huber Károly azonban az egyik kézigránáttal títögetnl 
kezdte a szöget. .1 gránát az ütésektől felrobbant s leszakította 
a. gyermek mindkét kezét. A fiút kórházba vitték, de állapota 
reménytelen. A csendőrség őrizetbe vette a vendéglőst.

Golyóval a fejében pipázott egy Öngyilkos cipész. Szabadi 
Ferenc makói cipészmester az elmúlt héten éjszaka Öngyilkos­
ságot követett el. Két golyót röpített fejébe. Szabadi ezután á t­
ment fiához, elmondta neki. mit tett. mire a fiú azonnal kihívta 
a mentőket A mentők kórházba szállították az öreg cipészt, 
ahol megállapították, hogy- állapota életveszélyes. Szabadi en­
nek ellenére vígan tovább pipázott és dohányt kért, hogy to­
vábbra is füstölhessen.

Patkányok, egerek és mezei egerek irtására legjobban ajánl­
ható a „Rutinok* irtóanyag, mely fertőző l»etegséget plántál az 
illető állatfaj közé és gyökeresen kiirtja. Más állatra vagy em­
berre nem ártalmas. Ugyanitt beszerezhetők „Russln“-féle sváb, 
ruszni, hangya, csótány-irtószerek is. Póstaszétküldésl hely: Ra- 
tinol laboratórium, Budapest, VII., Murányi-utca 36.

Adónaptár decem ber hónapra.
.lg alkalmazottak kereseti adóját a novemberi fizetések 

után a két példányban kiállítandó illetmény jegyzék alapján de­
cember hó 15-ig kell bef izet ni. Ugyancsak december 15-ig kell 
lefizetni az említett adó után járó rokkan teli A tási adót is az 
illetnlény jegyzékek alapján.

Ha az áitaiá/nos forgalmi adóátalány összege 48 pengőnél 
nem több, az átalányrészleteket naponként kell bélyegben le­
róni. Ha pedig az átalány összege 48 pengőnél több, de 240 pen­
gőt meg nem halad, az átalány részlet eket deceint»er 5, 10. 16. 
20, 27 és 31 én kell bélyegben leróni.

1 borfogyasztási adó ellenőrzésével kapcsolatos neg.vedévi 
leszámolást a közs»»gi ellenőrző közeg december végéig fogana­
to sítja . A megállapított fogyasztás vagy hiány utáni lx>rfo- 
gyasztási adót három nap alatt kell befizetni adóbárca elle­
nében.

.1 rokkantéi látási adé,mentesség igazolására szolgáló igazol­
ványokat decem ber 31-ig be kell mutatni a községi előljáróság- 
nál- níert. •’ iM-mutatást elmulasztó Igényjogosultak
l.c>o. évtől kezdve rokkantellátási adómentességben részesülni 
nem fognak.
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M in d e n  h á z b a n
lakásban, műhelyben, üzletben, gazdasági h e ly ­

ségben nappali világosságot áraszt a

v ilá g h írű  D í  t  m á  r  g y ártm á n yú
P E T R Ó L E U M  G Á Z­
L Á M P A , 30'J gyertyafény

Kérjen képes ingyenes árjegyzéket még ma

K é s z p é n z -v e rs e n y á ra k : P  3O.-tóL
V id é k i kö rzetkép vise lő k  kerestetnek.

„MAX1M“

M i n d e n  h á z b a n  
é l v e z e l  a  f ű t é s
„ D É M O N ”

p etró leu m  g á z k á ly b á v a l!
K önnyű kezelés, kis fogyasztás, 

egyenletes, tiszta , m eleg.
F ü s t- és korom m entes. Ö lé s i !

K é s z p é n z -v e rs e n y á ra k : P  3 0 .-tó l.

EGYEDÁRUSITÁS: BLUMENTHAL LAJOS VASNAGYKERESKEDÉS, BUDAPEST, V., VÁCZI-UT 4. SZÁM.

TANÁCSADÓ
Kérdés: 1. Hogyan lehet a bavo-mfidiftévia. ellen védekezni?

2. Melyik testrészét támadja meg a baromfinak először a dif- 
téria f 3. Milyen kimenetele lehet a betegségnek? 4. /ZoZ lehet 
megkapni a Fertőtlenítés a Gazdaságban eimü füze te it (13.135. 
sz. előfizető.) —  Felelet: 1. A baromfiak diftériája úgy kezdő­
dik. hogy a száj és torok nyálkahártyáján szürkéssárga felrako­
dások jelennek meg, később nehéz lélegzés és hasmenés is lép 
bet fel. A szájban levő hártyákat csipesszel le kell szedni és he­
lyüket fertőtleníteni 1%-os pokolkőoldattal vagy 2%-os kreol iu- 
oldattal. Nehéz légzés esetén kátránygőzt kell beleheltetni, has­
menés felléptekor pedig vasgálic 1%-os oldatát itatni. 3. A bete­
gek fele szokott elhullani, fele pedig 4—5 hét alatt meggyó­
gyulni. Legjobb lesz, ha a kezelésre állatorvossal oktattatja ki 
magát. 4. Kiadóhivatalunkban válaszbélyeg beküldése ellenében.

Kérdés: Mikor lehet a gyöngytyukot legjobban értékesítenit 
(K. L., Kisújszállás.) —  Felelet: A gyöngytyuk növendékét leg­
jobban értékesíteni ősszel lehet, amikor fejlődésük vége felé jár­
nak és a baromfiudvarokon megkezdődik a drága téli eleség 
etetése.

Kérdés: 1. Igaz-e, hogy a vadrózsa termésének magja kikel 
és hogyan kell elültetni a. magot? 2. Mikor kell a kappanozást 
elvégezni? (P .O .K ., Duna.földvár.) —  Felelet: 1. A rózsa vadon- 
cokat nem magról nevelik, hanem az erdőkben ássák ki. Ter­
mészetesen lehetne magról Is nevelni, de ez sok időt venne 
igénybe. 2. A növendék kakasok kappanozását legjobb 4—5 hó­
napos korukban megejteni.

Kérdés: dó-e ősszel az istái lót rágyá-t a rétre k iszám ít (Ifj. 
Sz. J., Homorogd.) —  Felelet: A rét nagyon hálás lesz. ha ősz 
szel az érett istállótrágyát elszórja rajta. Mihelyt kitavaszodott, 
a kilúgozott szalmaszálakat gereblyézze össze és vigye szsíidő- 
földjére.

Kérdés: 1. Érdemes-e cikóriát termelni? 2. Hány métermázsa 
cikória terem egy katasztrális holdont (K. K., Alsónioesolád.) 
— Felelet: 1. Cikóriát csak ott. érdemes termelni, ahol a közel­
ben pótkávégyár van, amely szerződésszerűen átveszi az évi 
tertnést. Vetőmagot is ad a gyár. 2. Közép-kötött, mély, humusz­
ban gazdag talajon a cikória átlagos termése katasztrális hol­
danként 130 métermázsa.

Kérdés: Hogyan lehet a gabonazsizsiket elpusztítani? (T. 
.4., Orosháza.) — Felelet: A gabonazsizsik a telet a magtár 
gabona rakásaiban, ocsuhal maiban, toválü>á a padló és gerendák 
réseiben, a fal hézagaiban tölti megdermedt állapotban. Ezért 
a fal repedéseit, a padló hézagait stb. tapasszuk be olyan masz- 
szával, melynek fele marhatrágya, fele pedig jód ragadó agyag. 
Az ocsut vigyük ki a magtárból és mielőbb etessük meg a ba­
romfiakkal. A rostaaljat s egyéb szemetet, mely a magtár kisep­
réskor összegyűl, égessük el. A tiszta gabonát rostáljuk át oly 
rostán, melynek hézagain a zsizsik átesik, de a gaf>onaszem 
nem. A kirostált zsizsiket el kell égetni.

Kérdés: Hogyan tartsam el vetésig a nemes gesztenye, vad- 
gesztenye és az olajfa (Olea Furopaea) magját? (Özv. J. J.-né, 
Hódmezővásárhely.) —  Felelet: A keményítő- és olajtartalm ú 
magvakat jobb a vetés idejéig homok közt rétegezve tartani. 
Teliát Így kell kezelni a gesztenyefélék magvait is. Az olajfa­
mag nálunk nem fog a szabadban. Talán az olajfüz-ről, azaz 
az Eleagnus angustlfolius-ról van szó. Ennek magvát is el kell 
rétegezni. Minthogy azonban magva rosszul csírázik, nem mag­
ról, hanem dugványról szokták szaporítani.

Kérdés: 1. Mintatrágya tel epem van. sziratt yut szeret l o ' - n k  l ő ­

szerei ni, ad-e az állam segélyt? (K. J., Szihalom.) —  Felelet: 
Tudomásunk szerint ilyen célra segélyt nem ad az állam azon 
egyszerű okból, mert nincs rá megfelelő fedezete. Már a trá­
gyatelep létesítésekor úgy is jelentékeny összeget osztott ki a 
kormány a gazdák számára. Ha óhajtja, mégis terjessze elő ké­
rését a gazdasági felügyelőség utján.

Kérdés: 1. Krdemes-e osztály sors jegyet venni? 2. Hol tar 
tőzkodik Deák Lőrine színigazgató társulata? 3. Mit jelentenek 
a következő szavak: duett, revüfüggöny, melodráma? (B. I.. 
Töi ' kszenhniklós.) —  Felelet: 1. Ez teljesen egyéni felfogás 
dolga. Van. aki igen sok szerencsével játszik. Viszont, akadnak 
olyanok is, akik keveset ilyennek. 2. Nem tudjuk. 3. I»uett ma­
gyarul páros jelenetet jelent. Revü függönynek nevezik egyes 
helyeken a reklámokkal telefestett színházi függönyt. Melo­
dráma: a zenei kísérettel előadott verses darab.

Kérdés: 1. Bcsszarábiába akarok írni milyen nyelven irha­
tok t  2. Küldhetek-e táviratot oda. és milyen nyelven? 3. Meny­
nyibe kerül a távirat? (Uj előfizető, Széesény.) —  Felelet: 1. 
Nem írja. hogy kinek óhajt levelet küldeni, hivatalba vagy j»e- 
dig magánegyénnek. Ha hivatalba küld levelet, úgy azt oláhul 
kell írnia. Magánegyénnek tetszés szerinti nyelven irhát. A cím­
zést azonban vagy oláhul vagy franciául Írja a levélre. 2. Táv­
iratot is bármilyen nyelven küldhet ina gánegy énnek. 3. Tiz szó 
egy pengő nyolcvan fillér.

Kérdés: 1. .1 fővárosban köm üresinas vagyok. Minden h i­
ten egyszer haza. szoktam utazni. Lehetne-e valami módon ked­
vezményes vasúti jegyet kapnom a MÁV-tál, mivel igen szegény 
vagyok és egész heti keresetem úgyszólván rámegy a. vasúti 
költségre. 2. Községünkben két ifjúsági egyesület van. az egyik- 
több kedvezményt élvez, míg a másikat mindig gáncsolják. Hová 
fordul iák panasszal? 3. Kezem állandóan reszket, mit tegyek el­
lene? (Hű olvasó, Kiskőrös.) —  Felelet: 1. A MÁV ad kedvez­
ményes munkás jegyeket olyanok részére. akik mindennap jár 
nak a fővárosba. Azok részére, akik csak hetenként egyszer 
utaznak liaza. nincsen ilyen kedvezmény. Azt ajánljuk, hogy 
vegye igénybe az úgynevezett hétvégi jegy kedvezményt, amikor 
is a fővárosból feleáron utazhat haza és vissza. Ezt a jegyet 
szombat déltől árusítják és a jeggyel hétfő délig jöhet vissza 
a fővárosba. 2. Forduljon az illetékes főszolgabíróhoz. 3 Mu­
tassa meg orvosnak, mert mi orvosságot nem ajándhatunk.

Kérdés: 1. 7fot van Buda.pesten a török konzulátus? 2. 
Hogyan lehet Töröl:országba, utazni? (S. 1.. Koesola.) — Fele­
let: 1. Ötödik kerület, Markó-utca 7. szám. 2. Útlevelet kell 
váltania és az útlevelet a budapesti török konzulátuson látta 
moztatnia kell.

Kérdés: Hogyan védekezzem az alma farértet vek, a jmizs- 
t elvek és a. szölömoly bált ja ellen? (Ifj. B. L.. Jászberény.) — 
Felelet: A vértetves hajtásokat, melyeken a fehér gyapjas in- 
vonat mutatkozik. le kell vágni és eltüzelni. A levágás helyét és 
a vértetü által okozott sebeket vértetii-kátránnyal be kell kenni. 
Télen a fákat 15%-os Dendrinnel kell pennetezni. A fák tövé­

nél a földet a tél elején ássuk ki és 15%-os Dendrinnel locsol­
juk meg. A pajzstetvek tavasszal és ősszel a fákról ledörzsölen- 
dők. A lehorzsolt fák 15%-os petroleumeniulzióval megpermete- 
zendők. A pajzstetves fák minden vastagabb ágát és törzsét 
késő ősszel vagy kora tavasszal raarhavéres mésszel, (egy rész 
marhavér és 10 rész mésztej) kell meszelni. Szőlőmoly ellen 
ősszel a szőlőtőkék fejei főddel takarandók Im«. hogy a 1 tenne 
levő bábok megfulladjanak. Ennek május végéig igy kell ma­
radni. Júniusban permetezni kell eutomoktinnal vagy arzéntar- 
talmu folyadékokkal. A szőlőben sima karók használandók!
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K érdés: 1. K a já n b a  rackfáhtwn több helyen mézstássodáx ke- 
’ -tkrzctt. Mit tények a fákkal* 2. //o / képezik ki u huzvizsfjúlő- 
!;ai: ' s. -f. Dörény) —  Felelet: 1. A ka jsz in b arack  m ézgásodásá-
n.tk sokféle oka lehet. K edvezőtlen ég h a jla t, fagy, sebzéség, 
nem m egfelelő ta la j  és bizonyos bak térium ok. A fákon  levő se­
bek viasszal bevonandók. A fák a t sebzésektől és  ro v a rk á ro k tó l 
védeni kell. Á lta lá b an  pedig  ápolni, tn tgyázn i kell a fá k a t. De 
a tú lsók  trá g y a  is okozhat m ézgásodást. 2. A husv izsgá lókat a 
miskolci és szegedi közvágóhidakon szokták  kiképezni. A neve­
zett vágóhidak igazgatóságai tu d já k  a  tan fo lyam  ta r ta m á t  és 
költségét m egm ondani, forduljon  hozzájuk.

Kérdés: Milyen táraiváffról kötele* a levente yyakorlű- 
lakra járni * (K. J., \ j  — Felelet: Az a  távolság , am elyről a 
levente fog lalkozásra  já rn i  köteles, négy k ilom éter. Ez azon­
ban csak á lta lán o sa n  m eg á llap íto tt távolság , am elynél néhány 
száz m é te r többlet nem já tsz ik  szerepet. Ha egy leven te  akó- 
helye h a t-h é t k ilom éterre  esik  a legközelebbi foglalkozási 
helytől, úgy az még nem m enti az ille tő t kö telezettségének  te l­
je s íté se  alól. H a például egy község h a tá rá n a k  egyik része  hat 
k ilom éterre  van. úgy a leventének nem a  s a já t  községébe, h a ­
nem a szom széd községbe kell o k ta tá s ra  já rn ia .  H a m indkét 
községtől ö t, vagy több k ilom éterre  esik  a  levente lakóhelye, 
úgy oda kell já rn ia ,  ahová jobb u t vezet. Legjobb ilyen esetek­
e n  a levente főok tató jához, vagy pedig  a  testnevelési veze­
tőhöz fo rdu ln i.

K érdés: Z. Hetrenöt*zűzfiléko>i hadirokkant vagyok. mennyi 
f<clyt kell kapnom havonta három yyennekcmmel eyyütt* 2. 

Kntáik-eahadirokkant járulékot t  (R. .1.. AW eórő.j — F e le le t: 
1. A hetvenö t száza lékos h a d iro k k a n t közlegény já ru lé k a  h a ­
vonta 32 j»engo. Az a ltisz té  havon ta  48 pengő. A gyerm ekek 
já ru lé k a  közlegénynél havon ta  egyénenként 1.75 pengő, az 
a ltisz ti ro k k a n tn á l (75 százalékos ro k k a n tn á l)  havon ta  2 50 
•»engő. 2. Egyelőre n incs k ilá tá s  az  em elésre. Később b iz o n y á n
emelik.

Kérdés: 1. \menkátni szeretnék menni fele.*éyemmel és C8€- 
e*emő gyermekemmel. Szüleim tizennyolc érc laknak Vlereland- 
ban > * amerikai áJlám polgárok. t xzükxége* affidativot meg­
kaptak én initulen magyar iratunk megvan. Honnan kaphatok 

■ / 2. H ajójegyünk menraa. azonkívül
mennyi pénz szükséges a kivándorláshoz * (L. J.. Kaposvár.) — 
F e le le t: 1. Az a ffida tiv  b e m u ta tása  ellenében az  E gyesü lt Á lla­
mok IJudapesten levő konzulátusa  a d ja  m eg a szükséges beván ­
dorlási b izonyítványt az úgynevezett im m igration  visa c e rtift- 
«-ate- r. A bevándorlási bizonyítvány k iá llítá s i d ija  tiz  dollár, 
amelyből a kérvényez.és a lkalm ából egy d o llá rt, a k iá llítá s  u tán  
t»edg k ilenc do llárt kell lefizetn i. A lievándorlási b izony ítvánv t
^ rő  laphoz csatolni kell két d a ra b  fényképet, két d a ra b  szí: 

ietési bizony tvány t. két d a ra b  erkölcsi b izony ítvány t, k é t d.i 
rab  orvosi b izonyítványt. A kérvény t a k o n z u lá tu s  á lta l k ibocsá­
to tt lajiou kell m egírni és beadni. Az E gyesü lt Á llam ok buda- 
I»esti konzu lá tusa  IV. kerü le t. D eák  F erenc-u tca  18. sz. a la tt  
van. 2. Ez a ttó l függ, hogy hol ülnek  h a jó ra , H am burgban . 
A m sterdam ban, Antweri>ciibeu. L e H av reb an  vagy C herburg- 
ban? Szem élyenként körülbelül 80—130 pengő.

K érdés: Hol h -hd  gyógynörényt értékesíteni f  (7.. .1.. Má 
Feleiéi : V  , h o g y  m ilyen  gvógvnö-

••n.u akar é rté k esíten i?  Á lta lánosságban  te h á t csak  azt a ján l- 
iogy forduljon a következő gyógynövényvásárló cégek-

/ :  I’an to  !r«»g. .Magvar < lyógynövénykereskedehni R t.. B ud i 
pesi. V.. V isegrádi-utca 7 : X eruda N ándor. (ívógvnövénvkeres 
ke<b». i :u<iapest. IV.. K ossuth Lajo?-utca  10.

H nyol b il l észithetei tégyrw/a ztótT (P
- Feleiéi: A Iégyenyv alkotórészei: két

n-sz gyanta, egy rész teq»entin . egy rész o la j és egv rész répa 
szörp.

K érdés: 1. //„> f « „ z- , 2. Hol lehel
rásámlni? /Ilii e ti i t ,E r d O c so k o n y a .)  —  Fe- 

ie h -.: .. I .ip u n k ra  való h iva tkozással forduljon  M ravko  Jó zse f 
u h . l a  i .v u n i s z  .1 réghez. B udapest. IV
k ö rú t —,. ................... k e rü le t. K ároly-

sz. _• .Jasod ik  kérdését érthetől>l>en ism ételje  tne" 
u-r! nem tudjuk , mit ért ke ttős lám pa a la tt .  3. A kérdezeti . r ó  
Budapesten, Atidrássy-ui .".ti. szám a la tt van.

Címre ügyelni!

L.-sn?.tlcrnebb golyón szaladó sülvcsztős Central-Bobbin

v a r r ó g é p e k é i
csodás kivitelben, havi 2.) P részletre szállítunk.

L á n g  J a k a b  é s  F i a ,
v a r r ó g é p  n a g y  r a k t á r a  

B u d a p e s t ,  J ó z s e t - k ö r u t  11.
— Kepes árjegyzék ingyen. — Alapítva 1869

s z / r 4 R  P zÍ v k
n  beszélő kutya.

Nagyon megörültünk, mikor apám kijelentette, hogy 
másnap elvisz bennünket a szekszárdi vásárra.

Igen készültünk a nagy napra. Pénzünk is volt. Ösz- 
szesen négy korona.

Az örömünk még nagyobb lett, mikor megtudtuk, 
hogy barátainkat, a Janit, meg a Pistát is elhozza az apja 
vásárba. Egész nap a méhesben rejtőzködtünk s nagy ti­
tokban ott beszéltük meg, hogy a pénzünket mire fordít­
suk. Összesen öt koronánk volt, mart Jani és Pista is 
szerzett az elcsent és az eladott tyúktojásokból ötven-öt- 
ven fillért. Azt is átadtuk a bátyámnak, mert ő volt köz­
tünk a legnagyobb, s így ö volt a bankárunk is!

Másnap reggel útra keltünk. Mi kelten apánkkal 
mentünk a parádés kocsin, Jani és Pista pedig az igás- 
kocsin mentek. Ők már hajnalban elindultak, mert az igás- 
lovak lassabban ballagnak. De szigorúan megállapodtunk, 
hogy a nagyvendéglö előtt várjuk egymást.

Mire mi odaértünk, a két gyerek már várt bennünket 
A bátyám mindjárt kézen is fogott engem, én meg a Janit, 
a Jani a Pistát, aztán igy elindultunk a vásár felé. Úgy ha­
tároztuk, hogy a bábosoknál egy hatosért iszunk négy po­
hár márcot, aztán felülünk a ringlispilre.

Mikor azonban az Almási-kocsma elé értünk, meg­
álltunk, mert olyasmit Iá,ttunk, hogy attól elfeledtük még 
a márcot is.

A kapu előtt egy komédiás-féle ember állt, pórázon 
tartott egy hatalmas kutyát, és barátságosan beszélgetett 
vele. A kutya meg visszafelelt neki valóságos emberi 
hangon.

Mikor egészen közel értünk hozzá, a kutya felénk for­
dult és reánk szólt:

—  Szervusztok gyerekek! Hová mentek?
Persze, a komédiás beszélt a kutya helyett. Hasbeszélő 

volt. De mit tudtuk mi, hogy ilyesmi is lehet. Össze­
súgtunk:

—■ Vegyük meg a kutyát!
Közelebb mentünk az emberhez. A bátyám beszélni 

akart, nagyokat nyelt, végre megszólalt:
—  Bácsi kérem, nem adná el nekünk a kutyáját?
A kutyás ember ránk nézett:
— Van pénzetek?
— Van, —  mondtuk egyszerre, mindnyájan.

Öt korona! —  árultam el én minden vagyonúnkat,
mert nagyon vágytam a kutyára.

— Négy korona meg ötven fillér, — felelte kiigazítva 
a bátyám, mert a márc érdekében ölvén fillért eltagadott.

.4 komédiás ravaszul hunyorgott. Az elszólásomból 
tudta, hogy öt koronánk ron. Nagyon komoly arcot vágott.

— Négy korona ötven fillérért nem adom. De öt koro­
náról lehet beszélni.

.4 kutya eddig hallgatott, most ásított egyet és meg­
szólalt:

, é ^ ég  disznó vagy, kedves gazdám, hogy ilyen 
olcsóért eladsz, vigyen el az ördög!

.4 komédiás felénk fordult:
~  Látjátok! Meg a kutya is haragszik, hogy ilyen 

ocsoert adom!
Erre kifizettük az öt koronát, mind a négyen meg­

lógtuk a pórázt és nagy diadallal vezettük a kutyát Áz 
örömünk azonban nem sokáig tartott. Alig léptünk né­
hányat, o komédiás füttyentett egyet, a kutya megfordult, 
olyant rántott rajtunk, hogy mind a négyen hasra estünk.

",f'í7 1vtórri! Mire észre tértünk, már gazdájával 
együtt eltűnt a tömegben,.

Elvitte a márc, meg a ringlispil árát.
N Y Á R Y  ANDOR.
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R E J T V É N Y E K
1. Szórejtvény;

r  r  r  r  r  r
<e A)

(Beküldte \B6hm György Törökkoppányból.)

2. Szórejtvény.

m e g e l é g e d e t t  |1 9 3 O  x
__________________________________________ ( é - e )

(Beküldte Feldmann Gyula Észt árról.)

____________________ 3. Szórajet vény._____________________

D u n a  m e l l e t t i  v á r o s  ( — g o m )
(Beküldte M árfy  József Orosztonyból.)

5. Tréfás talány.4. Szórejtvény.

A M akucséb Ernő
M i ennek az embernek 

a foglalkozása?
(Beküldte ifj. Kovács István (Beküldte ifj. Prókay Gyula

Kecskemétről.) Sa jó bá bonyból.)

6. Szórejtvény.

D é l i  1 2  ó r a  I  p a s z u l y
___________________________ (a  Á ) __________

(Beküldte V. Balogh László Dögéről.)

7. Szórejtvény.

nem  rossz  liz lín g  nem  ro ssz  ~  ség

(Beküldte ifj. Jakab András Duda rrólj

F. Pótlórejtvény.
— a — ej
-  j — zer
-  ió — ok

— cél — öbb
(Beküldte Kovács .Máté Kapós pul óvói.)

9. Szórejtvény. _____ ____

L ,. A N N A K ho„ M I N E K
(Beküldte Kiss Ferene Derecskéről.)

10. Szőrejtvény.

12. Név rejt vény.
Olga. Zoltán. Ádám. Lajos, Saro lta , N orbert, Nándor. Sándor. 

Iván. Cecília, Vilmos, Titusz, Ottó, Irm a.
E nevek (kezdőbetűit helyesen összerakva, egy várparancs­

nok nevél kapjuk.
(Beküldte Yida Kálmán Pázmándfaluról.)

13. Betti- és szórejtvény.O ös O 01
(Beküldte Molnár Gábor Tivadarról.)

14. Szórejtvény.FERENC<í=p)
(Bekiildték Lipták Ferenc, FerencnS. Istránné Edeb'nyböL)

15. Pont rejt vény.
. tt . a  . m . r . t . tt . d . j . !

(Beküldte Guti János Fehérvárcsurgóról.)
A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 

névsorával az 52-ik számban közöljük.
A 4G-i;k számban közölt rejtvények helyes megfejtése:
1. Szórejtvény: Körvadász. 2. Pontrejtvény: A jó futót is 

eléri a halál. 3. ( ’sereszórejtvény: Az élet tengerélten erős vá­
runk az önfegyelem. (Éva. zár, rege. mese, ugar. fönt, zene. 
lény. bent, kelő.) 4. Szórejtvény: Szónok. 5. Pótlórejtvény: 
Kothermere, G. Szórejtvény: Hulló falevél. 7. Szórejtvény: Ernő 
pénze elfogyott- *. Pont rejt vény: Szentkút! kolostor. 9. Szórejt­
vény: Törökország. 10. Szórejtvény: Lekvárgyár. 11. Szórejt­
vény : Borona, 12. T alány : Arad. dara. 13. Pontrejtvény: H á­
zunk előtt jegenyefa, de magas. 14. Talány: K inézer nő. lő. Szó­
rejtvény : Egyesszám és többesszám. 1G. Szórejtvény: Inaim as 
játék.

Helyesen megfejtették: Somogyi Lidin. if j .  Ch. Nagy József, Se­
bestyén Kálmán. Péter Teruska. Illés József. Kovács József. Szlavi- 
kovics Ferenc, Ellenbergcr Henrik. N ik la i István. Nagy Sándor, ifj. 
Nagy István. Kis Ferenc Balázs. Selymes Sándor, if j.  Papp Dániel. 
Tóth István, Porulyánszki István. Győré Józsefné. Giebitz György, Mo- 
.-er József. Vince íjászló. T ím ár Gergely. Somogyi M ariska. Stefanics 
Kálmán, Kopács István. Balog Dániel. Kovács B álint. Tamás János. 
Makó Ferenc. Szeliegyinszky János. Illés Jóska. Burányi Emmike. Kozár 
István, B. Tóth Sándor, Studinger Erzsiké, if j.  Kern János. Molnár 
Sándor. Ficsór Kálmán, f ’lementis Zoltán. Katavics Irm a . Beleznay 
András. András Ignác. Szorcsik József, i f j .  Pári Kálmán. Tarnó- 
czay János.

Jutalom könyvet nyertek: Somogyi M ariska (Dunán* *ei, 
Makó Ferenc (Kagybozsra). K atavics Irm a (Kisasszonyfalra). 
Szebegyinszky János ( Kondoros) és B aranyi Emmike (Majsa- 
jakabszálláis.)

A 47-ik számban közölt rejtvények megfejtését a megfej 
tők és nyertesek névsorával együtt lapunk jövő heti számában 
közöljük.

M e g y e  n e v e  l e g s z e b b  é p ü l e t

(Beküldte ifj. \  iiernen .M illái y Csanddpalotá ról.)

11. Szám rejt vény.
. 1(1. 34. :«>. l(i. !». 22. Madárkát csuknak Itele.

42. 2. 4. 7. (i. 5. 21. Férfinév.
17. 33. 111. 11. 12. 37. Iparos.

15. 24. 32. Ki. 20. 2K. A „Vasárnap” olvasói 
kapják.

2(1. 11. 31. 411. 23. 3*1. Xőinév.
25. 14. 30. 38. Hegedűnél használják.

8 18 13. 41. !». Minden katonának van.
27. 28. 11. 18. Női név.

35. Mássalhangzó.
3. Mássa 11 wtu gzó.

1—42. Ezt kívánom a „Vasárnap” 
olvasóinak.

([Beküldte Szabó Jómét yyulfaltiról.)

A ngol é s  so lin g en i finom  a cé lá ru  raktár

FLASNER LAJOS m üköszöriilde
Budapest, VIII., József-körut 17. szám .

Köszörülés és javítás oíc ó árban
V idéki ren d e lések et 24 órán belül e sz k ö z ö l

Ezt a h irde tés t vágja  k i és vásárlásná l m utassa be. Kedvezményben részesül
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LAKODALOM.
VIDÁM REGÉNY. — IR T A : NYÁRY ANDOR.

(19. közlemény.)
— Jól van, no, hiszen én nem azt mondtam!
A menyecske azonban bizonyított:
— De azt mondta! A két fülemmel hallottam. Megvá­

dolt a komám előtt. Bepiszkította a becsületemet!
A suszter akadozott:
— Hozzá se nyúltam a becsületéhez.
A koma felé fordult:

- Igaz-e, Szekeres ur?
A koma felállt és határozott hangon kijelentette:
— Én ebbe a dologba nem avatkozom bele!
A suszter beszélni akart, de a menyecske leintette:
— Most én beszélek! Az előbb maga beszélt. Majd 

most én megmondok mindent!
És ráolvasta a póruljárt emberre:
—- Azért beszélt, mert maga akarna idejárni!
A suszter akkorát nyelt, hogy csak úgy szaladgált az 

ádámcsutkája a torkán:
— Hogy én?
— Maga! Igen! -— porolt a menyecske. — Minden 

nap próbálkozik velem. A lakattal jön, aztán a végén csó­
kot kér. Azért beszélt, hogy a komámuramat eltérítse tő­
lem. Mert maga akarna feleségül venni.

Mély lélekzetet vett:
— Most ráteritem a vizes lepedőt!
A suszter zavartan horkantott:
— No már ez! . . .
Kovácsné nyelve pergett, mint a kerepü:
— Azért találta ki a lakatot most is! Azért! Azért! 

Vén huncfut! Kötélrevaló!
És nagy izgatottságában Szekeres felé fordult:
— Most beszéljen vele, ha ember kee!
A koma erre már hirtelen haragra lobbant, megrán­

totta derekán a nadrágját, aztán felüvöltött:
— Meghalsz, suszter!
És a megrémült ember felé ment.
A suszter elsápadt:

Nem vagyok hibás! Megesküszöm a . . .
Tovább nem tudta mondani, mert zavarában nagyot 

tüsszentett.
Rézi, az öreg koldu3asszony közben megette a bögre 

tejet. A falatozásba annyira elmerült, hogy se látott, se 
hallott s most, hogy a suszter egész az oszlopig hátrált és 
előtte tüsszentett, azt hitte, hogy csúfolni akarja. Rop­
pant méregre lobbant, felkapta a botját és nagyot csördi- 
tett a májszter nyaka közé:

— Nesze!
A suszter nem tudta, hogy az ütés honnét éri, a fejé­

hez kapott:
- J a j !
S amint meglátta a harcias Rézit, rákiáltott:
— Mén ütött meg?
Rézi felelet helyett dühösen morgott:
— Majd adok én neked tüsszenést!
A suszter elkeseredetten védekezett:
— Hiszen nem azért tüsszentem, hogy magát csú­

foljam.
— Nem? . . . Hát miért?
— Ha zavarban vagyok, mindig tüsszennem kell.
Kovácsné elnevette magát.
A suszter morogva s a fejét tapogatva, kisomfordált 

az udvarból
Nemsokára Szekeres is elbúcsúzott Kovácsnétól s 

miután ismételten megígérte, hogy a napokban este a bu-

csusokkal megérkezik, befogott a kocsiba és rátartós las­
súsággal elindította a lovakat a faluja felé.

5.

A nyár lustán nyújtózkodott az udvaron.
Délután volt.
Kovácsné, Vica és Ferkó beszélgettek. Arról folyt a 

szó, hogyan lesz a lakodalom vasárnap. Meg kell beszélni, 
mert Ferkó násznagya, az öreg Gölöncsér, mára Ígérte, 
hogy eljön a nyoszolyólányokkal és a vőfényekkel ez- 
iránvban.

A beszélgetés azonban hirtelen abbamaradt, mert az 
utca felől ismerős sípolás hangzott.

Mindnyájan a hang irányába néztek.
Vica örömmel felkiáltott:
— Nini, a Móric bácsi!
Azonban az öreg már be is nyitott a kapun.
A hátán batyut cipelt, a fején a szokott kopott bőr­

sapka volt, a balvállán ij és tegezben pár nyílvessző.
Alig hogy belépett, vidáman köszöntötte a jelen­

lévőket :
— Szerencsés jónapot mindnyájuknak! Bort, búzát, 

barackot, kurtafarku malacot!
Megcsípte Vica arcát:
—- Hogy vagy, kis aprószentem?
A batyuját letette a padra:
— Rá ne üljetek, mert törékeny van benne: abrosz, 

terítő, asztalkendő.
Kovácsné rámosolygott a házalóra:
-— Mi jót hozott, Móric bácsi?
Móric ellegyintett maga előtt:
— Tyüh, lelkem! Hoztam én mindent. Özvegy me­

nyecskéknek vigasztalást.
A batyuból elővett egy kis bábut s Kovácsné felé ta r­

totta :
— Ez a magáé, lelkem. Ez szerencsét hoz.
Kovácsné körülnézte a bábut:
— Mi ez? — kérdezte aztán.
—■ Özvegyember, — nevetett az öreg. — Igaz, hogy 

tót. De azt mondják, hogy szorultságból az is ember.
Most Vica felé fordult:
— Ez meg a tied! Piros kaláris a nyakadra.
A többit Ferkónak mondta:
— Erről megtudod, mikor a legszerelmesebb. Ha a 

kaláris kitüzesedik, hát résen légy! . . . Teneked meg 
hoztam izét, nó! . . . Mit is kértél?

— Szájharmonikát, — felelte a legény
Móric kivette zsebéből a kívánt holmit:
— Itt van-e! — mondta neki. — Elfujhatott rajta 

a nótádat. Nagyszerű muzsika. Ha nagyon fújod, nem 
szól. Ha csendesen fújod, hallgat. A Móric bácsi meghozza 
mindenkinek a magáét. A Móric bácsi meggyógyítja a be­
tegeket, összehozza a szerelmeseket, megtudja, kik szere­
tik egymást; ki házasodik a vagyonért, ki szerelemből.

És bemutatta magát:
— A Móric bácsi egy falusi Kupidó!
Ferkó felé fordult:
— Tudod te, mi az a Kupidó?
Ferkó a fejét rázta:
— Nem én! Még sohase ettem olyant!
Vica nevetett:
— Bizonyosan cukor lesz, vagy valami bolondság.

(Folytatjuk.)
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g é p l a k a t o s  
t r a k t o r  é* a u tó v e z e tő

B en d ö  E rnán , J á s x á ó x s a .

VÁSÁROK JEGYZÉKE

D ecem ber hó 8 -á n , vasárnap .
Állata- és kirakodóvásár: Irsa, Kiskundorozsma, Kisúj­

szállás, Monor.
D ecem b er hó 9 -é n , hétfőn.

.Állat- és kirakodóvásár: Barcs, Coce, Füzesaliony, Jászbe­
rény, Kismarja, Kiese, Vajszló, Vámosmikola, Várpalota, Vá- 
sárosnamény, Villány. —  Állatvásár: Dunapataj. —  Marhá­
éi* kirakodóvásár: Szepetk. — Kirakodóvásár: Nagymaros.

D ecem ber hó 10-én, kedden .

Állat- te kirakodóvásár: Gönc, Szikszó, Szabadhidvég, — 
ÍAb és m arhavásár: Pápa. — Kirakodóvásár: Dunapataj.

D ecem ber hó 11-én, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Abaujszántó, Sárospatak, UJmal- 
mosok. —  Sertés- és kirakodóvásár: Pápa.

D ecem ber hó 12-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Jánk, Keszthely, Nyirábrány, 

Nyírbátor, Szerencs. —  Álltvásár: Sarkad. —  Kirakodóvásár: 
Mád. —  Ló- és marhavásár: Orosháza.

Decem ber hó 13-án, pénteken.
.Állat- és kirakodóvásár: Körmend. — Kirakodóvásár: 

Orosháza, Sarkad.

TRÉFÁK
A saját árnyéka.

—  K ati, —  költögetl a férj élete párját hajnali álmából — 
kisértetet láttam egy szamár képében.

—  Hagyj engem aludni —  dünnyögi bosszúsan a felesége, 
—  és ne fé lj a saját árnyékodtól.

(Beküldte K iss Idusku Potyondról.)

A jó fiú.
Meghal az apa s a fia  azonnal a korcsmába megy a v ir­

rasztók részére pálinkáért. De amikor visszatér, nagy megle­
petésére apját az ágyban Híve találja. Szörnyű méregbe jön a 
felesleges kiadás m iatt s a másvilágról visszatérő apját ekké- 
l>en üdvözli:

—  Hejnye a mindenit kendnek apám, de becsapott, rög­
tön megölöm kendet, hogy ilyen költségbe vert

«
A lötyöeős szódavíz.

A tanító elküldte az egyik nebulót a korcsmába egy üveg 
szódavízért A  gyerek útközben, hogy könnyebb legyen, ürített 
a tartalmából. A  tanító természetesen észrevette s az üveg 
híjjá  m iatt kérdőre vonta. A gyerek reszketve fe le li:

—  Tanitó u r kérem, kilötyögött.
(Beküldte ZitaJiv Juliska, Kisldt<Mik)

A magvar vér.
A  szófogadó férj nem teljesítette a felesége parancsát 

nyomban, ezért a felesége nemcsak, hogy összeszidta, hanem 
ütlegelésre Is került a sor. A hűséges fé rj, hogy a nyujtófa 
veszedelme elől megmeneküljön, az ágy alá bujt s ott pisszegett. 
Az asszonyt bántotta az ura merészsége s reá kiáltott, hogy 
plsszegel-e még?

—  Pisszegek bizony, mert bennem a magyar vér! —  hang­
zott a bátor válasz.

(Beküldte Biosánsaku Ovörtru Kisldtdröl.)

VÁSÁR ÉS PIAC
(F ő v á ro si árak  d ecem b er hó 2 -á n .)

GABONATŐZSDE.
K é s z á r u p i a c .

A  k c s z á r u p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 
vonatkoznak, melyeket az eladó azonnal (prompt) szállítani, i. 
vevő azonnal fizetni köteles. Ezek az árak tehát a termények 
valóságos forgalmi árát jelentik, Budapesten.

B úza  tiszavidéki 77 kg-os 23 .55— 2.3.95 78-as 23.85— 24.15, 79 <*x 
24.10— 24.50, 80-as 24.40— 24.05, felső tiszai 77 ex 23.15— 23.45, 78-as 
23.35— 23.05, 79-es 23.00— 23.85, 80-as 23.05— 23.90, fejérm egyei és 
dunán tú li 77-es 22.10— 22.35, 78-as 22.35— 22.55. 79-es 22 .00—22.80. 
80-as 22.70 22.90, pestv idéki és bácskai 77-es 22.20— 22.45, 78-as
22.45— 22.05, 79-es 22.70— 22.90, 80-as 22.80— 23. —  R ozs:  300 mé­
te rm ázsa  budapesti pa ritá sban  15.85, ső rá rp o  19.50— 21, egyéb 17.50 
— 19. ta karm ányá rpa  15.30— 13.75, elsőrendű 15.80— 10.50, Aófr*
11 13, zab elsőrendű 14.50— 15.50, közép 13.50, tengeri tiszai 13.85

14, dunán tú li 13.G5— 13.80, repce 53— 54, korpa  9 .05— 9.90 pengő
m éterm ázsánként.

H a t á r í  d ő p í a c .
A  h a t á r i d ő p i a c o n  jegyzett árak olyan terményekre 

vonatkoznak, melyeket az eladó csak bizonyos idő múlva köteles 
szállítani, a vevő pedig ugyanakkor fizetni, i ia  valaki például 
novemberben májusi búzát vesz, illetőleg elad, akkor az eladó­
nak májusban kell leszállítani a búzát, a vevőnek pedig 
ugyanakkor kell fizetni az á rá t

Búza  m árciusra 24.04—24.05, m á ju sra  24.85— 24.80. -  Rozs  m ár 
ciuwra 17.36— 17.38. —  Tengeri m á ju sra  10.08— 16.09. —  T ranzit'/ 
tengeri m á jusra  15.02— 15.03 pengő m éterm ázsánkén t.

L isz t. .4 ny ílt piacokon: B úzadara 40— 52, dup lanu llás finom 
tész ta lisz t 40— 42, nullás 40— 12, kettes  főzőliszt 38— 40, négyes ke­
nyérliszt 30— 38, hatos 32— 30 fillé r k ilogram m onként.

M agpiaci je len tés. (M authner Ödön m agterm elő én m agkereskedehm  
r .- t. h e ti je len tése .) Lucernam ag: A k íná la t m eg javu lt, a  külföld ré­
széről a  m agas á rak  következtében az érdeklődés ném ileg m egcsappant, 
am i az á rak  kisebb m érvű csökkenését von ta  m aga u tá n . Lóherem ag: 
M iután a  külföld részéről kereslet nem m utatkoz ik , lanyha és á ra  csök­
kent. Baltacím  mag: Csekély k íná la t ine lle tt sz ilárd . T avaszi bükköny:  
Úgy a forgalom , m int a kereslet élénk. 51 uharm ag: L anyha, érdeklődés 
ezen magféle irá n t alig  m utatkozik . —  A 51 agyar M agkereskedök O r­
szágos E gyesületének  h iva talos jegyzései n y e rsá ru é rt 100 k iionkén t B u­
dapesten : Lóhere 75— 85, lucerna 130— 170. fehérhere  100— 150, nyú l­
szapuka 50— 00, baltacím  42— 40, V iktória-borsó 20—24, Express- 
borsó 20— 24, tavaszi bükköny 21.50— 23.50, szöszösbükköny 42—48, 
lenm ag 48— 54, kenderm ag 33— 30, naprafo rgó , fehér 23— 25, n ap ra ­
forgó.- vegyes 21— 23, mák 122— 127, vörös köles 11— 12.50, fehérköles 
22— 20. vegyes köles 10.50— 11.50, m uharm ag  15— 19, fehér csillag ­
fü r t 13— 14.50, m ustá rm ag , fehér 42—40, repce 53— 50 pengő.

A b rak tak arm án y  piac. Á rpakorpa 12. buzakonkoly 10.25, buzakorpa 
10— 10.25, buza takarm ány lisz t 13.25— 13.50, cirok ab á llom ás 7.75— S. 
konkolydara 10.25— 10.75, lenm agpogácsa 30 31, napraforgópogácsa
20.75— 21, répaszelet, s z á r í to tt  13.25— 13.50, rozskonkoly 10.25—
10.50, rozskorpa 10— 10.25. rozstnkarm ánylisz t 13— 13.25, szójabab 
pogácsaliszt kis tételben 32 pengő m éterm ázsánként.

B u r g o n y u .  N yári ró zsab u rg o n y a  8—8.50, őszi ró zsab u rg o n y a  5—
5.50, E lla  burgonya 5, fehér burgonya 4 pengő m é term ázsánkén t.

T akarm ány  v ásár. Réti széna elsőrendű ó 8— 9.75, ré t i  széna
m ásodrendű 6 0.50— 7.75. ré ti széna harm adrendű  csom agolásra 3 .30 
— 0, m uharszéna 9.50— 11.50, tak arm án y rép a  3.50, alom szalm a m ásod­
rendű  3—3.90 pengő m éterm ázsánkén t.

S zuróm arb aváxár. Élő borjuk , belföldi szopós, elsőrendű 1.62— 
1.70, kivételesen 1.74, m ásodrendű 1.46— 1.00 kilogram m onként élő­
súlyban.

V ágóm arhaváw ár. L egjobb m inőségű ö k ö r 102—112, kivételesen 
130. közepes 72— 100, gyengébb 52— 70. legjobb m inőségű b ika 102— 
110, kivételesen 110, közepes 90— 100, gyengébb 69— 88, legjobb m i­
nőségű te h á t 94—112, kivételesen 110, közepes 62—92, gyengébb  40— 

00, bivaly 44—52, növendékm arha 04—100, k icson tozn i való m arha 
32— 40 fillé r kilogrum m onkéut élősúlyban.

Máthé András
vörösréz áragyár, ÚJPEST. 
Gróf K árolyi-atca 17. szám .

T e le fon : Újpest 18.

Legm odernebb p á lin k a fő z ő k é s z ü lé k e k  r a k tá ra .  
K é rje n  á ra já n la to t  — N y u g a titó l B  v illam ossa l.
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Serté>vá»»ár. Könnyű sertés 116—126. közepes 126—138, nehéz
1.38—144 fillér kilogrammonként élősúlyban.

G jup ju . Homokos vagy gyengébb gyapjú 1.30— 1.50. középútinőségíi 
fé> vagy szövetgyapju 1.50 l.Go. jóminőségü szövetgyapju 1.60 
1 90. finom minőségű szövetgyapju l.SO— 2 pengő kg-kiut.

Nyersbőr. Marhabőr, magyar 1.10, marhabbőr. tarka 1.20, borjú­
it -r 2.10—2.20, juhbőr 0.80—0.85 P kg-kint.

HusvAsár. Marhahús a nyílt piacokon: Vesepecsenye. tisztított 
4o0- -700, rostélyos, vastag hátszín, felsál, fehérpecsenye, gömbölyű 
felsál -“,20— 340. fartő, hátszín, csontos oldalas, ta rja , szegye 160—  
• !2'». gulyásnak való 120—200 fillé r kilogrammonként. —  Borjúhús: 
Felszeletelt comb 400— 560. siitnivaló 200— 400. pörköltnek való 160

320 fillér kilogrammonként. —  Juh- és bárányhus: Juhcomb 160— 
240, gerinc, lapocka 140— 200. pörköltnek való 110— 160 fillé r kilo­
grammonként. Sertéshús: Friss karaj 240— 340, friss comb. tarja , 
lapocka 220— 260, friss oldalas 200— 240. kocsonyának való 80— 130. 
vese velővel 200— 260. füstölt helybeli karaj, ta rja , lapocka, oldalas 
260—400, olvasztani való szalonna 180— 204. sózott kenyérszalonna 
180— 210. füstölt 200— 260, háj 190— 220, zsíros tepertő 200— 260, 
helybeli sertészsír 190— 220 fillér kilogrammonként.

B a ro m fi és to já s . X’fő állatok a ny ílt piacokon: Tyuk 300— 100. 
isiiké 130- 350. kappan 300—600. ruca 300— 700, lu<l 700— 1600. 
pulyka 500— 900 fillér darabonként. —  Leölt állatok: Tyuk 200— 300. 
csirke  240— 380. hízott ruca 200— 260, sovány 180— 200. lúd. hizott 
200—260. sovány 180— 200. pulyka, hizott 200— 250, ludmáj 400— 
1000. ludzsir és háj 250— 460. ludaprólék 140— 200 fillér kilogram­
monként. — Tojás: Friss teatojás 17— 18. főzőtojás 14— 16 fillé r da­
rabonként.

Vad. .4 ny ílt piacokon: Nyúl. bőrben darabonként 3 0 0 — 650, őz- 
gerinc 800— 1000. comb 380—400, vaddisznógerinc 300—360, comb 
tOO 360, fácán darabja 500, fogoly darabja 250 260, szarvasgerinc 

400— 700, comb 300—400 fillér.
H a l .  Élő állatok a ny ílt piacokon: Harcsa 400— 600, csuka 160—  

3 0 0 . p o n ty  200— 300, kárász 140— 200. compó 200—240. keszeg 100 
140 fillér kilogrammonként. - Bák: Folyami rák 16— 20 fillé r dara­

bonként.

T e j  és te j te r m é k e k .  .4 nyílt piacokon: teljestej 36— 10, lefölözött 
1 6 -2 0 ,  joghurt 170. aludtej 100, tejszín 340— 360, tejföl 160— 200, 
centrifugált teavaj. tömbben 440— 500. 10 dkg-os csomagolásban 520

-680, főzővaj 360— 440, szedett vidéki vaj 360— 400. juhsajt 280- 
32". tehéntúró 100— 120, sovány tehéntúró 60— 90. juhturó 300— 360. 
kevertturó 240—330, hazai ementáli sajt 46 0 —600. hazai trappista 
300— 420 fillér kilogrammonként.

S z á ra z  fő z e lé k  én s z á ra z  té s z ta . .1 nyílt piacokon: Lencse 70— 120. 
hántolt egész borsó 90— 120, feles 80— 120. fehér, aprószemü bah 56— 
80, nagyszemü 70— 120. színes 60— 80. finom árpakása 80— 120. durva 
69— 80, tojásos tarhonya HJO— 160 fillér kilogrammonként.

Z ö ld s é g . .4 nyílt piacokon: Sárgarépa kilogrammja 12— 24. sárga­
répa zöldjével csomója 4— 16. petrezselyem kilogrammja 15— 30. petre­
zselyem zöldjével csomója 4— 20. zeller, újdonság, zöldjével darabja 
4— 20. zeller kilogrammja 24— 40. kalaráhé zöldjével darabja 3— 8,
kalaráhé kilogrammja 10— 14. kevert zöhlség 20— 26. karfiol 30_60.
makói vöröshagyma 10— 14. közönséges vöröshagyma 8— 14. fok­
hagyma kilogrammja 90— 180, cékla 14— 30. fehérrépa, savanyított 
40, hazai fejeskáposzta 8— 14. savanyított 30— 40. kelkáposzta 14 -24. 

tál 16 30 90 12". fejessaláta 6 18, torma
60— 200. rózsaburgonya 10— 14. közönséges 8— 10, Ella 8— 12. kifli

26, 1 perkegon 240 500 szekfügomba 210 300, zári
2000, fekete retek 14 26, hónaposretek csomója

8 12. < • ngorka 100 160, vizes 50 -70, apró. hegyes zöldpaprika
darabja 1— 3, tölteni való 2— 10, savanyított zöldpaprika kilo­
grammja 100— 160. főzőtök 14— 24, gyalult 30— 40, sütőtök 10__24,

hüvelyes zöldborsó 100 140, sóska 30- 80, tisztí­
tott paraj 26 40, gyökeres 20— 30, főzött paradicsom literje 70__
100 fillér.

Patkányt, eceret, m ezei egereket
csak „RATINOI?*
svétboganat. csó­
tányt, rusznit, han-
n u á t  w
3 / “  ’ » gyökeresen' Más 
á lla tra , emberre veszély­
telen .' Napiárban szállítja
R atlao! Laboralorium , B a d .p e .t ,  M a r in ,i-n . 3 6 .

tZAKOBVOSI RENDELŐ
vér- é« nemi- 

vii. Rákócz»-ut 32. l em. i. ütegek részére.
(Rókussai szemben). Ezüst salvarsan-
RcodaUs e g é n  u p .  OÍtáS.

Mravkó József utóda 

G y u r u s z  G y ö r g y
p u k a m f iv e ,  fejryverkereakedő

B udapest, K ároiy-körut 22
(Röser-bazár udvarban.)

E L V Á L L A L : m indenféle fegyver javítását át- 
a^ak,fását és felújítását. E L A D ^ e ^ e n i lü  ^ á r t l  
m in y u  golyós, sörétes, ism étlő és automata 

P isztolyokat, revolvereket 
Legjobb minőségű mindennemű golyós, sörétes 

töltények, lőszerek.

km, „  „ r - d a

Gyümölcs. .1 ny ílt piacokon: Nemes fajalma 60 120, közönséges
30— 80. birsalma 40— 80, nemes fajkörte 70 ISO. közönséges 36— 80. 
hazai aszaltszilva 80- 120, szilvaiz 140— 180. gyümölcsíz 160— 320.
esipkeiz 80 100. naspolya 50 100, áfonya 100- 160. csemegeszőlő
SO— 150. kevert 60— 80. közönséges 30- 60. télire e lte tt szőlő 200—  
220. nagy papirhéju dió 100— 200. keményhéju 220— 240, dióbél 480- — 
•»oo. héjazott mogyoró 380— 560. héjazott mandula 000— 800 fillér  
kilogrammonként.

Fűszer, mák. méz és háziszappan. ! nyílt piacokon: Édes nemes-
paprika 580— 800. félédes, gulyás 460-—580. rózsapaprika 380-—500, 
e rő s  300— 100. kereskedelmi ISO— 280. kék mák 140-—160, közönséges 
120— 140, pergetett méz 180—240, házi szinszappan 140 — 160, közön­
sége háziszappan 100— 128 fillér kilogrammonként.

Paprika. Termelői árak Szépeden: íSdes nemespaprika kg-kint 2.80
3.10. félédes paprika kg-kint 2.20 2.50, rózsapaprika kg-kint 1.80
2.10, másodrendű paprika kg-kint 0.80 1.20. harmadrendű paprika

kg-kint 0.30— 0.50 P. Kalocsán: Édes nemespaprika kg-kint 2.60— 2.70, 
rózsapaprika kg-kint 1.50— 1.70, másodrendű paprika kg-kint 1— 1.20, 
harmadrendű paprika kg-kint 0.40 0.70, csövespaprika 1.20 pengő.

B o rp ia c . A  zöld-fehér áru ára változatlan; 11 Malligand fokúért 
26— .“.0, 12 Malligand fokúért 32 36. magasabb fokú áruért 
40— 50 pengőt fizetnek hektoliterenkint. M órott igen jó 13 fokos 
áruért 55— <15 pengőt fizetnek, de van olyan tétel, amelyért sokkal 
Többet is kérnek. A  kistermelői kadarka áru iránt kisebb a kereslet és 
ezek majdnem mindenütt 1.70— 2.40 pengőért kaphatók Malligand és 
hektoliter-fokonkint. Óborban az üzlet majdnem teljesen szünetel. Igaz. 
hogy termelő helyen most már főleg a leggyengébb áru maradt vissza, 
amely a belföldi fogyasztásra sem igen alkalmas. Nagykanizsa vidékén 
direkt termő, 11- 11 Malligand-foku áruért hektoliterenkint a szőlő­
hegyen 14— 15 pengőt fizetnek és főleg borpárlat előállítására állandóan 
nagyobb mennyiséget adnak el.

Szesz és szeszesitalok. A detailforgalomban a kereslet finomított és 
denaturált szeszben kielégítő, az árak változatlanok. (iyümiilcspálinka- 
fé lékben  a kereslet a héten is kielégítő volt és főleg uj törkölyben élénk 
a vételkedv, de nyári szilvóriuin és kék szilvórium is keresett. Az árak 
december havára változatlanok. Borpárlat változatlan. 4.30 4 .4 0  P-lg 
jegyeztetik a terinelőállomáson 10.000 literfokonkint, plusz 2 százalék 
forgalmi adó.

Fapiac. Az árak csökkenése a legtöbb cikkben megindult. Fenyő- 
■•I termelők nagj • folytán az árak köbméterenkint i 2

pengővel csökkentek, ami a  f< zt kai való forgalomban is érez­
hető. Tűzifában  az enyhe időjárás m iatt csökkent a kereslet, az árak
budapesti paritásban- száraz import hasábfánál 360 pengő korül ino 
zognak. jn ig  belföldi száraz biikkhasáb vagonban. a termelőállomáson 
225 265 p .n g ő  10 .000 k ilo g ra n im o n k in t. Kem ényfában  alig jön létre
iszlet. az árak nyoinofak. Jó tölgyfürészrönkért 38 —45 P. elsőrendű 
áruért 50— 60 pengőt kínálnak a feladóállomáson.

................................... ... u cccn iM cr no - - a n .  a z  pisa
szám azt az összeget jelenti, melyet kapunk a banktól akkor, ha el­
adunk idegen pénzt. A zárójellel. lévő szám azt az összeget jelenti 
melyet nekünk kell a banknak fizetni. |,a idegen pénzt vásárolunk’ 
f.rrir penyónéf több,- ejt,/ t í n , A n g o l  font 27 75 (27 96 , • dollár
:,.6S ,5 .7 0 ,  : h o lla n d i fo rin t 2 .2 9  ,2 .3 0 ,  ; ném et m árk a  1 .36  ,1 .3 7 ) -  
sv á jc i  f ra n k  1 .10  t 1 .11 , peng,-,. p ,„ . j í „ é ,  I r r w t t r  k e rtit  épp
rforab.- < seb k o r.,n a  16.85 ( 1 6 .9 5 ) :  szert, d in á r  10 < 1 0 .0 8 ,-  f ra n c ia
ránk 22.1., 122.,a , : lengyel -zloty 63.80 164 .10,; .................... 3.37

13 .41 , , o lasz  líra  2 l,.6o  ,2 0 .9 5 ,  ; o sz trá k  se h illio g  80.10 ( 80.50) fillér. 

A r a , , . , -  es e z iis tp é n z e k . Ilo szk o ro m is  a ra n y  23 123 .30 , e z ü s t  egv 
ron.,V’-38,1; * *  f<,rinto" 1 015 U -025 ,; 6 ko?m

üíngfl ' SZ" '" ra" V j,‘ 3800 ,383"» = « i„e z ,,s l kg.-jn 94 -93

1 EI.EI.ÖS SZERKESZTŐ: MAYEK EM II..
K IA D J A : AZ I . I  BARÁZDA L A P K IA D Ó  RT.

FELELŐS KIADÓ: FARAGÓ ALADÁR.

Mi a g a zd a  k ö te le s sé g e  
sa já tm a g a  irán t -

Uj h ív e k e t
toborozni a

táborába


